
Anotace: 

V diplomové práci jsou srovnány postoje Romu ke vzdelání i v historickém kontextu, 

ovlivnené jejich historií, kulturou a zvyky v Ceské republice a ve Španelsku. Bylo 

uskutecneno lingvistické srovnání v používání romštiny v obou zemích a jejich vlivy 

na pedagogickou praxi. Vlastní výzkum probehl na 12 základních školách (oblast 

Ostravy, Brna a Granady). Tyto základní školy mely spolecný vysoký pocet romských 

žáku. Ve výzkumu byly používány metody pozorování a rozhovoru. Cílem diplomové 

práce je srovnat pedagogické prístupy v obou zemích za úcelem možnosti prenést 

nejúspeenejší aktivity. Dve základní školy jsou církevní, jedna základní škola je 

waldorfského typu. Dve základní školy prímo spolupracovaly s volno-casovými 

centry. Základní škola waldorfského typu nabízela radu volno-casových aktivit 

v budove školy. U dalších škol je popsáno jakým zpusobem se žákum volno-casové 

aktivity zprostredkovávají. Práce popisuje 496 konkrétních aktivit, z cehož je 206 

klasických materiálu a zbývajících 290 zvláštní tvorby vyucujících, které mely 

spolecnou motivaci žáku ke studiu. Nekteré aktivity smerují k uchování romské 

kultury, jazyka a k získání znalostí o jejich historii. Podle klasických materiálu je 

urcena na španelském území projektová metoda výuku a na ceském území 

informativní metoda výuky. Na španelské strane je hojné využíváno sociální divadlo, 

tanec a zpev. Byl zaznamenán mezikulturní dialog, snaha o rozvíjení sebevedomí, 

kreativity, duraz na prakticnost, mezioborové souvstažnosti. 

Nabízí se rada možností, kterými lze prispet ke zlepšení „vzdelanosti romských žáku 

v Ceské republice a ve Španelsku", záleží pak na konkrétní práci ucitele, na jeho 

iniciative a ochote k individuálnímu prístupu. 



Annotation: 

There are compared in the thesis two attitudes of the Gypsies towards the education 

(also in the historica! context), influenced by their history, culture and customs in the 

Czech Republic and in Spain. There was realized the comparision of usage of the 

Gypsy language in both countries and its infuence on the pedagogical reality. The 

research itself was realized in 12 basic schools (the area of Ostrava, Brno and 

Granada). These basic schools has in common the huge number of gypsy children. 

There were used the methodes of the observation and the dialog. The aim of the 

thesis is to compare the pedagogical attitudes in both countries and to carry over the 

most successful activities. Two basic schools are church schools, one basic school 

has the Waldorf philosophy. Two basic schools cooperated directly with free-time 

centres. The basic school of Waldorf offered a huge range of free-time activities in 

the building of the school. It is described how the other schools mediate the free-time 

activities to the pupils. The thesis describes 496 concrete activities, out of which 206 

are the classical materials and the rest of 290 activities comes of the own collections 

of the teachers. All of them have the same denominator: the motivation of the pupils 

to the education. Some of the activities are directed to the conservation of the gypsy 

culture, language and the acquisition of the knowledge about their history. 

The classical materials show the project method of education in Spain and the 

Informative method of eduction in the Czech Republic. There is used a lot „the sociál 

theatre", dance and music in Spain. There was noticed the intercultural dialog, the 

aspiration of evolution of self-confidence, creativity, emphasis on the practical 

applicationes, connections between the subjects. 

There is offred a huge number of possibilities how to improve „the education of 

Gypsy children In the Czech Republic and in Spain", but it is aiways up to the 

concrete work of every teacher, depends on his initiative and willingness to the 

individual attitude. 
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Anotace: 

Práce zkoumá (i v historických souvislostech) situaci Romu ve vybraných 

lokalitách v Ceské republice a ve Španelsku, zameruje se na konkrétní školské 

a vzdelávací projekty, jejich popis, vyhodnoceni, srovnáni, návrhy, co by bylo 

možno realizovat a prenést do ceských podmínek, jazykové souvislosti. 
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Seznam príloh: 

1) Otázky pokládané pri rozhovorech ve školách a volno-casových centrech 

2) Ukázka „Znáš Cikány?" 

3) Ukázka „Sešitý* 

4) Ukázka „Casopis" 

5) Popis sesbíraných aktivit (priložené na CD) 



I. úvod 

Vzdelávání a programy vzdelávání romských detí jsou otázkou dosti 

frekventovanou, na jejím konci však nestojí jednoznacná odpoved. 

V posledním období, zejména na pocátku 2 1 . století, se prístup ke vzdelávání 

Romu zmenil - existuje rada vzdelávacích programu státních i v rámci nadací a 

obcansko-právních sdružení. Presto tomu soucasné výsledky a stav vzdelanosti 

velké cásti našich Romu neodpovídají - vysoké procento detí je stále ve zvláštních 

školách, malé procento mládeže v odborných, stredních a vysokých školách (1), 

vztah Romu ke vzdelání se vetšinou mnoho nezlepšil. 

V pedagogických kruzích se o romských detech hovorí jako o 

nemotivovaných, nesnadno vzdelavatelných (2). Na toto téma se zminují pojmy -

psychopatologické jevy, afilace ke kriminalite, nekázni, alkoholu. (3) 

Obecne se pedagogika k dnešnímu dni potýká s otázkou multikulturní 

integrace a individuálního prístupu k výuce (4). 

Cílem studie je shromáždit materiály a invence, vyhodnotit vzdelávací 

programy a prístupy, možnost jejich realizace, úcelnost. Dále odhalit rozdíly 

v prístupu i v pedagogických materiálech na ceské i španelské strane, které by byly 

dalším krokem v otázce vzdelávání a ve vzdelávacích projektech pro romské deti. 

Toto téma jsem si vybrala, abych prispela k diskuzi též na Pedagogické fakulte 

mezi vyucujícími i kolegy ze studií, prinesla srovnání mezi dvemi zememi. Využila 

možnosti nahlédnout do krátkodobých a dlouhodobých praxí kolegu v mezinárodním 

merítku, overila si nárocnost pedagogického povolání, kterou však mnohokrát vrátí 

uspokojení z rozmanité, tvurcí a smysluplné práce. 

Tzv. „romskou otázku" bych nenazvala problémem (jak se mnohokrát mylné 

stává), ale výzvou ke zdokonalování všeobecných i jednotlivých pedagogických 

prístupu a technik. 

V jednom bode se setkává idealismus i skepse, která jak výše uvádím muže 

být pro pedagogy výzvou. Jsem ráda, že s touto oblasti jsem se mohla setkat již 

behem svých studií a vzít si z ní cenné materiály, postrehy a povzbuzení. 

(Sesbírané materiály jsou ve forme popisu a ukázek demonstrovány 

v prílohách diplomové práce.) 
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II. Teoretická cást 

1. Obsahy kapitol 

Diplomová práce je serazena do peti cástí - úvod, teoretická cást, vlastní 

výzkum, vyhodnocení získaných informací a záver. 

V teoretické cásti se seznámíme s metodologií výzkumu, dále s historií, 

kulturou, zvyky, tradicemi a jazykem Romu. V neposlední rade s teorií a historií 

vzdelávání a postoji ke vzdeláváni ze strany španelských (Granada) a ceských Romu 

(Ostrava, Brno). 

Vlastní výzkum je uveden charakteristikou a lokalizací vybrané školy, 

následuje dokumentace rozhovoru, pozorování a samotných uskutecnovaných 

projektu. Poslední cást nabízí diskuze, vyhodnoceni a návrhy na realizaci projektu na 

jedné ci druhé strane na základe zkušeností vycházejících z této diplomové práce. 

(Jsou rovnež zmíneny návrhy na dalši studie tohoto typu.) 
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z. Metody výzkumu (5) 

K diplomové práci byl vybrán výzkum v rovine kvalitativní, terénní, s použitím 

echnik pozorovaní a rozhovoru. Vlastní pozorovaní probíhalo pasivne - tzv. 

^úcastnené pozorováni, a aktivne - úcastí na vyucovacích hodinách a projektech, 

realizovaných ve výuce i mimo výuku nebo v mimoškolních zarízeních a aktivitách, 

deré mely prímou návaznost na vyucování deti. 

Rozhovory (prehled položených otázek je soucástí prílohy c.1) byly vedeny 

s uciteli, žáky a rodici žáku daných školních zarízení a s nimi spojenými volno-

casových stredisek. Dále s vedoucími, zamestnanci a klienty asociací a neziskových 

organizací, které spolupracují s romskou menšinou zámerne anebo jsou jí hojne 

navštevovány ( i když cinnost není pro Romy konkrétne specifikována ). 

Výzkum probíhal od ríjna 2002 do dubna 2006 v hodinových, denních 

(rozhovory, pozorování), mesícních (univerzitní praxe s úcastí na výuce) a 

nekolikamesícních (doucování romských detí pri volno-casovém stredisku detí a 

mládeže) casových úsecích. 
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3.1 Vzdelávání 

Na úvod predkládám nekolik pojmu, které byly definovány podle Marie 

Carreterové (pokud není uvedeno jinak, bylo cerpáno z tohoto zdroje (6)). 

3.1.1 Pedagogika - veda zabývající se vzdeláváním a výchovou ve spolecností. 

3.1.2 Vzdelání - výsledek procesu vzdelávání (tj. procesu osvojování si poznatku), 

souhrn dovedností, návyku, myšlenkových operací, morálních hodnot, osobnostních 

vlastností, které si má clovek osvojit. 

3.1.3 Výchova - cílevedomé rozvíjení osobnosti (sociální skupiny a jejich vztahu ke 

svetu) pomoci vnejších a vnitrních faktoru. 

3.1.4 Vyucováni - hlavní prostredek výchovy a vzdeláváni, komplexní didaktická 

kategorie, která zahrnuje - cíl, obsah, metody, organizacní formy, zpusoby rízení a 

komunikace ve vyucování. 

3.1.5 Výchovne cíle - porozumet svetu, morální vybavenost, sociální kvality. 

Snahou je privést vychovávaný objekt k sebevýchove. 

3.1.6 Profil ucitele - vysoce vzdelaný, oddaný svému povolání, musí mít žáky rád. 

3.1.7 Klasické versus alternativní prístupy ve výuce - tradicní pedagogika - je 

nazývána pedagogika ucitele ci tzv.bezdetná pedagogika (težište vne dítete, v uciteli, 

ucebnicích, predepsaných osnovách). 

Naopak nová reformní pedagogika je nazývána pedagogika dítete (pro svuj 

duraz na díte a jeho individualitu). 

K nejrozšírenejším a nejpopulárnejším alternativním školským systémum patrí: 

- Jenský plán P. Petersena 

- Waldorfská pedagogika R. Steinera 

- Systém M. Montessori a C. Freineta 

Výzkum probehl rovnež na jedné základní škole waldorfského typu (ul. Maticní 

18, Ostrava).K této pedagogice blíže: 
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(7) Zakladatelem byl R. Steiner, který v roce 1919 otevrel první školu pro deti delníku 

v továrne Waldorf-Astoria. Své názory rozširoval formou prednášek. Nosnou teorií je 

antroposofie, která odmítá materialistické videni sveta, objektivní duch pusobí na 

tvorivé síly cloveka. Duraz je kladen na snahu porozumet díteti. 

Strategie waldorfská pedagogiky: 

- predškolní rocník 

1 . - 1 2 . rocník - jednotlivé stupne po 4 letech: 

• nižší - všestranný rozvoj, rozvoj fyzického tela, metoda 

napodobovaní 

• strední - rozšírení látky, odborná výuka, rozvoj éterického 

tela - pameti, vule, vytvárení charakterových vlastností, 

duležitá je autorita pedagoga 

• vyšší - logické myšlení, všestrannost, rozvoj astrálního 

tela - duchovna, rozumových schopnosti, vlastní prožitky. 

- 13. rocník - maturita 

Rozhodujícími principy jsou: 

- rovnost šancí - odstranení sociálních rozdílu 

- integrace sociálních skupin - být soucástí skupiny 

- spolupráce - ucitel, žák, rodina 

Speciálním predmetem je eurytmie, která kloubí výchovu k umení, prožitkum a 

pohybu. Vyucování je organizováno do epoch, mimo matematiky a jazyku, po 

uzavrení jedné epochy se prechází k predmetum jiné epochy. Výuka dvou jazyku 

probíhá ihned od 1. rocníku. Trídní ucitel ucí témer všechny predmety. V mnohých 

školách mají žáci své vlastní divadlo. Výuka náboženství je pokládána za duležitou 

pro rozvoj morálne hodnotné osobnosti. Nepoužívají se ucebnice, v prubehu práce si 

žáci vytvárí své vlastní pracovní sešity. Hodnocení je slovní, ve 13. rocníku žáci 

dostávají klasifikacní vysvedcení. Školy nemají reditele - pouze vedoucího ucitele, 

který se mení, je volen rodicovskou samosprávou. Ucitelé mají bežné vzdelání a 

navíc speciální dvouletý kurz. Rok pusobí v nácviku, pak je hlasováním prijat ci 

nikoliv. 
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Možnosti uplatnení pro romske žáky: 

Cituji zde výpoved Rostislava Risky (8), reditele Waldorfské školy v Príbrami: 

„Když nás lonského roku navštívily dve romské maminky s myšlenkou prestupu jejich 

detí ze ZvŠ na naši, souhlasili jsme s diagnostickým pobytem dvou chlapcu (2. a 7. 

trída) na dobu 3 mesícu s absolvováním rozdílových zkoušek. Opravdu se ukázalo, 

že oba chlapci maji dostatecné predpoklady ke zvládnuti povinné školní docházky na 

bežné škole, a proto již na škole zustali. Po nejakém case projevili zájem další romští 

žáci i z jiných bežných státních škol. I tem jsme umožnili diagnostický pobyt. A 

protože máme i z drívejší doby zkušenosti s nekolika romskými detmi, které jsou ve 

škole od 1. trídy, mužeme již hovorit o prvních zkušenostech. Je videt podstatný 

rozdíl mezi adoptovaným romským dítetem vychovávaným ceskou rodinou a 

romským, vyrustajícím v romské rodine. Na díteti z romské rodiny je videt, že je 

centrem všeho dení, že není nikým a nicím omezováno. Každé díte se vyvíjí jiným 

tempem a každý národ má svuj temperament a vývojové zákonitosti. Individuální 

prístup ucitele znalého techto vývojových zvláštnosti muže být pak pro deti pravým 

požehnáním. Romský chlapec, který zaostával v matematice po dva roky, najednou 

ve tretí tríde patril mezí nejlepší. Dostal cas a šanci. Je ale pred námi ješte dlouhá 

cesta. Radu let vštepovaná xenofobie nezmizl ze dne na den. I u nás ve škole je 

videt, že nekterí ucitelé a rodice nemají zcela jasno v chápání minorit a jejich 

integraci. Ješte porád srovnávají nesrovnatelné a mají problémy s chápáním 

odlišností ruzných kulturních etnik. I to je dan za dlouhodobé pusobeni propagace a 

šírení pokrivene chápaných rovnostárských idejí vtotalitni spolecnosti." (Riška, V., 

Romové a alternativní pedagogika: 16. setkání HNUTÍ R na Technické univerzite 

v Liberci 2. - 3. cervna 2000, [Balvín, 2000], Ústí nad Labem, HNUTÍ R, 2000) 

3.1.8 Sugestopedie (9)- tzv. sugestopedlcké aktivity spadají mezi metody 

prirozeného ucení, (název je odvozen od anglického „suggestion" - návrh, podnet, 

inspirace). Sugestopedie vychází z celku, z nehož se postupne vybírají a procvicují 

konkrétní jevy. 

3.1.9 Didaktické principy - primerenost, soustavnost, systematicnost, trvalost, 

posloupnosti, cílevedomost, uvedomelost, aktivnost, vedeckost, názornost, spojení 

teorie s praxí, individuální prístup, zpetná vazba. 
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3.1.10 Pri výberu uciva se vychází ze - spolecenských požadavku, vývoje vedy, 

poznání a z možností dítete. 

3.1.11 Výukove metody a zásady vyucováni - výuková metoda - postup, jak 

pozitivne žáka naladit k získávání nových informací. Její podstata je logická, 

systematická, objektivní a psychologická. 

Klasifikace: 

1) podle fází vyucovacího procesu 

- motivace - ucitel se snaží zaujmout žáka pro další práci pomocí motivacního 

vyprávení, motivacních demonstrací 

- expozice - zprostredkování nových poznatku, rozumové zpracování a vnímání 

- fixace - upevnení poznatku procvicováním, opakováním 

- diagnostika - ucitel zjištuje úroven osvojeni vedomostí, dále hodnotí, klasifikuje 

- aplikace - využiti vedomostí v praxi 

2) podle zpusobu: 

- slovní - monologické, dialogické 

- názorné - pozorování, predvádeni, demonstrace 

- praktické - nácvik dovedností, pracovní cinnosti, výtvarné a grafické cinnosti 

3) podle charakteru specifické cinnosti 

4) podle zpusobu interakce mezi ucitelem a žákem - frontální, skupinové, individuální 

5) podle typu výuky 

- informativní - dominantou je predáváni informací ucitelem - ucitel je aktivní, žák 

pasivní. 

- heuristické - ucitel vede žáky ke zkoumání, objevování, rozvíjí jejich tvorivost, žáci 

jsou staveni do problémových situací, pro než je typické vzájemné pusobení subjektu 

a objektu a v nichž se žák dostává do psychického stavu napetí a prožívání rozporu 

mezi poznaným a neznámým, cítí snahu tento rozpor prekonat. 

- produkcní - zasazuje žáka do praktické ci prímo pracovní situace, kterou se ucí 

zvládat v prímém styku s realitou 

- regulativní - prímé rízení ucení - rízení psychických procesu pri ucení formou 

individuální pomoci ucitele 

- projektové vyucování - ruší hranice mezi jednotlivými vyucovacími predmety i 

systém vyucovacích hodin - žáci se ucí v projektech 
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Kriteria optimálního výberu vyucovací metody: 

1. zákonitosti výchovne-vzdelávaciho procesu, vyucovací zásady 

2. cíle a úkoly výuky 

3. obsah a metody dané vedy 

4. ucební možnosti žáka jejich predpoklady 

5. zvláštnosti pracovního prostredí 

6. predpoklady samotných ucitelu 

3.1.12 Role žáka na prislušnem stupni škol - závisí na spolužácích a na tríde jako 

celku, na jejich potrebách, cílech, hodnotách, na žákových individuálních 

charakteristikách a dispozicích. 

3.1.13 Vztah rodiny a školy - škola je považována za nejduležitejší instituci pro 

spolecnost, jelikož vychovává a vzdelává další generaci. Behem vývoje v case 

nabývá tento vztah ruzných podob: od vzájemné zainteresovanosti, vedené snahou 

sladit vzájemné usilování o výchovné a vzdelávací dobro dítete, pres zretelnou 

oddelenost úkolu a povinností, které má mít škola na jedné strane a rodina na druhé, 

až po vzájemnou konfrontaci a kritické výpady rodiny na adresu školy a naopak. 

Vznikají projekty, kdy škola cílevedome dbá, aby rodina do dení ve škole videla a 

rodice se mohli v široké míre podílet na jejím vnitrním živote, ovlivnovat její vnitrní 

chod. 

Snahou dobré školy by melo být, aby ji rodice navštevovali co nejcasteji, 

úcastnili se jejich akcí. 

V romských rodinách (10) je patrná orientace na biologickou roli rodiny, 

reprodukci v rodinách, rodiny mají vyšší pocet detí. Vyšší pocet detí klade i vyšší 

požadavky na zabezpecení primárních potreb, což muže zabírat i cas, ve kterém 

rodice poskytují detem kulturní nadstavbu, poznání prírody, kultivaci jejich osobnosti 

vzdeláním a poznáním, kulturou. 

3.1.14 Volný cas detí a mládeže - volný cas je doba, po kterou je clovek osvobozen 

od pracovních a spolecenských povinností a závazku, vcetne závazku v rodine a 

ksobe samému. Obnovuje se vnitrní rovnováha organismu a kompenzují se škodlivé 

vlivy, rozvíjí se fantazie a tvorivost. U dnešních deti vychází na 2 - 6 hodin denne. 

Volný cas je ovlivnen následujícími ciniteli sociálního prostredí: rodinou, školou a 
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dalšími institucemi {domov detí a mládeže), vrstevnickou skupinou, sociální patologií, 

hromadnými sdelovacími prostredky. Volný cas by mel být prostorem k získání 

nových vedomostí, dovedností a návyku. Slouží k usmernování režimu dne, podpore 

zdravého telesného ci duševního vývoje detí a mládeže. Volný cas je rovnež 

využíván k sociabilite deti. Z výchovných duvodu je duležité jeho pedagogické 

vedení, jelikož deti ješte nemají dostatek zkušeností, nedovedou se orientovat ve 

všech oblastech zájmové cinnosti, potrebují citlivé vedení. 

V romské rodine {11) jsou možnosti individuální organizace volného casu dány 

príslušností k velkorodine jako k nejvyšší romské autorite a hodnote, nejvyšší 

spolecenské kontrole. O všech vecech se rozhoduje kolektivne, což zpusobuje 

nedostatecnou individualizaci osobnosti, neschopnost nést sám dusledky svého 

rozhodnutí a pocínání, nedostatek osobní zodpovednosti. Jedná se vlastne o jejich 

vlastní hodnotový systém, který je spojen s neschopností pochopit nadstavbu 

hodnotového merítka majority, neschopností a neochotou pochopit a podrobit se 

jiným merítkum než vlastním. V romské rodine je cas vnímán pouze jako prítomnost. 

Notne je to dáno drívejším kocováním, pri kterém nebyla puda v osobním vlastnictví, 

s t ím souvisí neschopnost podrídit se prírodnímu kolobehu - plánovat, zasít, sklízet, 

stejne jako neschopnost odsunu vlastních potreb na pozdejší dobu za cenu 

nepohodlí, neschopnost racionálního plánování, vnímání hodnoty práce, casu a 

penez. V tomto duchu jsou vychovávány i deti, avšak tento styl výchovy skrývá radu 

nebezpecí, z nichž nejvetší je neschopnost odložit uspokojeni na pozdejší dobu. 

Jestliže díte není cviceno v urcitém rádu, není schopno podrídit se nejaké nepríjemné 

povinnosti, není odolné proti stresu. Není schopno vydržet zdlouhavou, nezáživnou 

práci nebo uceni. Pak lehce podlehne možnosti pro okamžité uspokojení tužby. 

3.1.15 Komparativní pedagogika (12) - srovnává pedagogické jevy ve více zemích 

a prináší inspiraci a kritický pohled na vlastní vzdelávací systém, podporuje hledání 

obecných rešení v mezinárodním merítku. Hlavní metodou je srovnávací analýza. 

Mezinárodní pedagogika - zkoumá všechny aktivity, které jsou ve vztahu ke 

vzdelávání. 

3.1.16 Sociální pedagogika (13) - se zabývá výchovným pusobením na rizikové a 

sociálne odlišné ci znevýhodnené skupiny lidí. 
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3.1.17 Projevy sociálne patologických jevu na ZŠ (14) - mezi nejcastejši poruchy 

chování detí školního veku patrí: nadmerné upoutávání pozornosti na svou osobu, 

detská neposlušnost a pubertální vzdorovitost, detská lež, úteky, toulky, záškoláctví, 

krádež, agresivita, nenávist. Za príciny jsou pokládány nedostatecne fungující rodina, 

snížená inteligence, nesprávné využívání volného casu. Nedostatecné využití vede 

k znuzení a naopak k pretížení, vyvolává pocit nenaplnení v okamžiku, kdy díte již 

nemá možnost všechny své záliby realizovat. 

3.2 Zákon o vzdeláváni (15) 

Ze zákona 561/2004 Sb. ze dne 24. zárí 2004 vyplývá, že povinná školní 

docházka je v Ceské republice 9 let. Díte zpravidla školu zacíná navštevovat v 6 , 

poprípade 7 letech. Základní škola je rozdelena na první a druhý stupen. První 

stupen predstavuje 5 tríd, druhý ty následující. Díte muže navštevovat materskou 

školu od 3 let veku. 

Ve Španelsku podle zákona La Ley General de Educación No.66-97 ze dne 9. 

dubna 1997 trvá povinná školní docházka 10 let, díteti zacíná zpravidla rovnež v 6 

letech, první stupen tn/á 6 let, zbývající jsou druhý stupen. I zde má díte možnost 

navštevovat materskou školu od 3 let. 

3.3 Predmety (16) 

Predmety na základních školách se v obou zemích shodují: ceský/španelský 

jazyk a literatura, matematika, telesná výchova, hudební výchova, výtvarná výchova, 

obcanská výchova, rodinná výchova, technické a pracovní cinnosti, prírodní vedy, 2 

cizí jazyky, informatika, dejepis, fyzika, chemie. 

3.4 Aktivity zamerené na mezipredmetové vztahy (17) 

Mezioborové tématické prolínání. Pri vyucování bývá všeobecne využíváno 

pravidelne, ale též ojedinele, jako motivacní složka. Vyucovací hodiny se stávají 

praktictejšími. Jedná se napr. o snadné fyzikální pokusy, matematické úkony. Žáci 

jsou povzbuzeni, aby cizí jazyk používali jako nástroj komunikace (hledaní rešení), 

cizí jazyk pro ne prestává být pouze soustavou pravidel a seznamem slovní zásoby. 
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ale zacínají jej používat. Muže zvyšovat žákovo sebehodnocení, protože sdílí 

s okolím své zkušenosti. Rozvíjí žákovy sociabilní schopnosti, když je postaven do 

situace, kdy musí komunikovat ve dvojicích ci skupine, aby zadaný úkol vyrešil. 

3.5 Vnímání romského dítete 

K tématu je cerpáno ze slov Bc.L. Poláckové, romské poradkyne (18), která 

dospela k presvedcení, že predstava, že by svet romského dítete byl totožný se 

svetem ceských detí, je zavádející. Romové se dosud spolecensky stýkají prevážne 

mezi sebou, mluví jen spolu a s ostatními našimi obcany se setkávají pouze na 

pracovištích, v úradech a na ulicích, v míste bydlište. 

Romská rodina má i u nás dodnes mnohem vetší pocet detí, v rodine (v byte) 

však zpravidla žijí i dalši príbuzní, pro nás nekdy príbuzensky tak vzdáleni, že ceština 

pro takový stupen príbuznosti nemá ani slovo (romsky je nazývána fajta -

rozvetvená, široká rodina). 

Romským detem se mnohdy nedostává stejné jazykové výchovy jako detem 

napr. ceských matek a tak po vstupu do školy dochází nekdy k problémum i z tohoto 

duvodu. (Slova, která deti ve školství ucíme, jsou stále presnejší, jednoznacnejší, 

vymezenejší a obsahove užší.) 

Romské déti pricházejí do školy s jinými návyky kázne a porádku. Také pojetí, 

co je to porádek a co kázen, je v romských rodinách jiné. Malé deti se mnohem delší 

dobu obsluhují, nevedou se k sebeobsluze, prestože jsou celkove samostatnejší. 

Chlapci se pak samostatnosti v sebeobsluze neucí vubec, vše delá matka nebo 

starší sestra. Postavení starší sestry v rodine je významné, témer vše delá za ostatní 

a v dusledku toho dost casto nemá cas na sebe. Proto se nezrídka stává, že 

nejstarší sestra má ve škole nejhorší prospech, ale i docházku. Jinak dívky, více 

vedené k poslušnosti a porádku, jsou ve škole zpravidla úspešnejší než chlapci. 

Jednou z hlavních soucástí evropské rodinné výchovy je výchova k „odložení 

požitku": „Zákusek dostaneš až po jídle, až si napíšeš úkol, až si uklidíš hracky." Tato 

dovednost odložit požitek je základem kázne a sebekázne, ze kterých roste i 

sebevedomí. Sebevedomí romského dítete je závislé na sociálním okolí tak, že je-li 

Rom sám, žádné nemá. 

Evropský cas se clení na minulost, soucasnost a budoucnost. Evropan 

v prítomnosti žije minimálne, Rom prevážne. Samostatnost má v evropské 
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spolecnosti vysokou hodnotu. Rom není nikdy sám. Tato jiná struktura psychiky, 

které ríkáme nedostatek individuality, nám u romských déti prekáží pri školní výuce, 

v živote Romu je však dosud spíše výhodou. 

3.6 Pedagogický asistent (19) 

Funkce pedagogického asistenta je od roku 1998 podporována státem, 

zatímco do roku 1998 tento „post" výjimecne existoval s t ím, že byl financne 

podporován nevládními, nestátními, casto zahranicními neziskovými organizacemi. 

V zahranicí má tato funkce delší tradici. 

Tvorí jakýsi mustek mezi ceským ucitelem a romským dítetem, jeho rodici. 

Zmírnuje bariéru, v prípade, že díte není bilingvni, poprípade ovládá ceštinu jen 

cástecne (díte ceských rodicu aktivne používá kolem 6 tisíc slov pri vstupu na 

základní školu, pokud je však jeho materštinou romština, ceských slov zná aktivne 

približne 2 tisíce). Nejduležitejší roli mají v prípravných trídách, kde jsou pravou rukou 

ucitele. 

Pracovní nápln pedagogického-romského asistenta stanovuje reditel školy na 

základe konkrétních potreb školy. 

Asistent musí být starší osmnácti let a musí mít ukoncené základní vzdelání. 

Puvodne bylo nutné vzdelání stredoškolské, od tohoto predpokladu se ale pozdeji 

upustilo. Podmínkou je absolvování osmdesátihodinového pedagogického kurzu pro 

romské asistenty. 

3.7 Prípravné trídy (20) 

Jejich význam nespocívá ani tak v tom, jak naucit deti kvantu informací, ale 

hlavne získat u nich vztah ke škole a usmernit jejich temperament. Jedná se o 

základní návyky - prostrít si pred jídlem, plánovite rozdelit jídlo, které jim má zajistit 

energii na celé vyucováni. Naucit manipulaci s psacími potrebami. Zdokonalit 

abstraktní predstavivost a logické myšlení. Zvýšit sebevedomí a souteživost. 

Zvyknout si na nový typ kolektivu - školní kolektiv. Naucit urcité pravidelnosti, 

plánovitosti. Motivovat ho a vytvorit vztah ke škole. 
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3.8 Terénní pracovník (21) 

Terénní pracovník se pohybuje v místech, kde romské rodiny bydlí. Tvorí 

prostredníka mezi Romy a institucemi (úrady, školou, lékarem). Informuje je o 

možnostech pracovních míst.organizuje volno-casové aktivity pro déti a mladé lidi, 

aby trávili svuj cas smysluplne a oblíbili si další cinnosti. Zprostredkovává doucování 

žáku. V prípade nutnosti informuje sociální úrad ci hygienickou stanici v prípade 

prekrocení mezí. Spolupodílí se na vybudování komunitniho centra s možností 

zájmových kroužku. 

3.9 Multikulturní výchova (22) 

Termín multikulturní výchova vyjadruje „snahy vytváret prostrednictvím 

vzdelávacích programu zpusobilost chápat a respektovat i jiné kultury než svou 

vlastni. Má znacný praktický význam vzhledem k vytváreni postoju vuci imigrantum, 

príslušníkum jiných národu, ras apod." (FERNÁNDEZ GARCÍA, I . , Multiculturalidad 

y educación: teorías, ámbitos y prácticas, Madrid, Alianza, 2005) 

3.10 Motivace a romský žák (23) 

Motivace - (z latinského movere - pohybovati, hýbati) - souhrn hybných 

cinitelu v cinnostech, ucení a osobnosti. Žádná smysluplná lidská cinnost se 

neobejde bez motivace. Koná-li tedy jedinec nejakou cinnost, je k ni za normálních 

okolností motivován, cili má k ní duvod, pohnutku. Jednotlivé pohnutky mohou 

vycházet z okolního prostredí - nazýváme je incentivami, nebo se muže jednat o 

vnitrní, vrozené ci získané cinitele, jakými jsou zejména potreby, zájmy, pudy, 

aspirace (vnitrní zdroje motivace). 

Romské díte potreby uspokojuje okamžite. Není zvyklé stanovovat si dlouhodobé 

cíle. Není dostatecne motivováno ke studiu, když nemá pred sebou viditelný duvod 

k využití toho, co se naucí. (24) 
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3.11 Tvorivost (25) 

Tvorivost je vybavení osobnosti vlastnostmi, které jí umožnují tvurcí cinnost, 

tvurcí rešení problému 

- podmínky - výbava schopností na urcité hladine, vedomosti, 

dovednostní úroven, stav citových, morálních a volních 

predpokladu 

uplatnuje se hlavne: vnímání, pozornost, pamet, myšlení, rec, 

Imaginace, inteligence, volne - charakterové vlastnosti 

Ucitel musí navodit tvorivou atmosféru, ve které budou odmenovány projevy žákovy 

tvorivosti, je tedy uctivý k neobvyklým otázkám, myšlenkám, ocenuje žákovu 

iniciativu. 

3.12 Komunitni škola (26) 

Komunitní škola je taková škola, která krome tradicního vzdelávání daného 

zrizovatelem nabízí i další mimoškolní aktivity. J e postavena na trech základních 

principech: vzdelávání je celoživotní proces, každý jedinec nese odpovednost za 

kvalitu života ve své komunite, každý clovek má právo se podílet na uspokojování 

potreb obyvatel své komunity. Škola musí být otevrena aktivitám nad rámec bežného 

provozu, rychle a kvalitne reagovat na veškeré potreby obyvatel ctvrti, mesta nebo 

obce, nabízet vysoký standard služeb, neustále se snažit o vlastni zdokonalování. 

Komunitní školou se muže stát každá škola, která je ochotná prijmout tyto základní 

principy. 

Deti se ucí konkrétním disciplínám, tzv. drilem, ale chybí kontext, spojitost 

s reálným životem. Za duležité se považuje motivovat k urcitým znalostem, 

k pozitivnímu chování, tudíž ne pouze ke vštepování matematických vzorcu, pravidel 

pravopisu, norem slušného chování. 

Myšlenka komunitniho vzdelávání vychází z prostého faktu, že je to práve 

škola, která je fungující verejnou organizací skoro v každé obci a je obvykle zrízena 

z komunálních rozpoctu, tedy vlastnena obcany. 

Poslání techto škol je pritáhnout maximum lidí a vytvorit z nich místo pro 

generacní, kulturní, komunitní a sociální dialog a prostor pro odpocinek, vzdelávání a 

setkávání. 
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Potrebami komunity mohou být napr. školení lidí bez práce, mimoškolní 

aktivity detí, vzdelávání osob urcitým zpusobem diskriminovaných na trhu práce 

(matky na materské dovolené, zdravotne postižení, príslušníci etnických skupin 

apod.), zvyšování kvalifikace a mnoho dalších. 

3.13 Historie školství 

3.13.1 Ceská republika (27) 

1740 - povinná školní docházka 

1869 - zavedení povinné osmileté školní docházky 

1921/22 - zrízeny Školy vysokých studií pedagogických (Praha, Brno, Bratislava) 

1922 - Malý školský zákon - zmeny ve školství v demokratickém duchu 

1928 - Príhoda: reforma školství 

3.13.2 Španelsko(28) 

1857- povinná školní docházka 

do roku 1970 vetšina škol spadala pod rímskokatolickou církev 

3.14 Postoje Romu ke vzdeláni v historickém kontextu 

3.14.1 Ceská republika (29) 

O vzdelávání Romu do 18. století nejsou žádné vetší dochované písemné 

zmínky. Ke vztahu Romu ke vzdelávání od 18. století cituji slova predního ceského 

pedagoga-romisty, který se ve své profesi venoval práve romským žákum, 

PhDr.MIroslava Dedice: „V 18. a 19. století dochází k radikálním zmenám, které 

vedou k tomu, že i sociálne znevýhodneni obcané a ženy zacínají studovat. Romové 

byli až do konce druhé svetové války brání jako sociálne ménecenní. Negativní 

postoje k nim byly casto eufemisticky vysvetlovány jako respekt k tradicnímu 

odlišnému životnímu stylu. 

V poválecném období byl pohled na Romy tradicní, skeptický, vcetne 

nejvyšších orgánu verejné správy. Zmeny zacaly zdola mezi pracovníky lidosprávy a 

uciteli, kterí sociální disproporce mezi Romy a vetšinovou spolecností bezprostredne 

spoluprožívali. Zaclenení romských deti do procesu vzdeláváni vyžadovalo 

v pocátecním období urcite dílcí, ale dost významné rozdíly v práci ucitelu. Romským 
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detem chybela ctižádost, snaha vyniknout, nenacházely pro ni duvody, protože 

negramotná rodicovská generace nemela žádné vlastni zkušenosti a nemohla tudíž 

deti sama pozitivne ovlivnovat. Ani ucitelé nemeli zkušenosti, tápali a obtížne se 

orientovali. Sami se ucili predevším vlastními chybami, protože chybela jakákoli 

teoretická pruprava pro práci v prostredí, které se vymykalo skutecnostem, se 

kterými byli v prubehu studia seznamováni. Získat porozumení a lásku detí byl první 

predpoklad úspechu. Hledáni didaktických postupu byly další první krucky 

k systematické práci, v tomto podle dosavadních zkušenosti neobvyklém prostredí. 

Metody práce se odvíjely od pocátecního trpelivého sondování psychiky detí, 

pres formy hry, jejich cílem bylo deti zaujmout a upoutat. Potom bylo možno zacít 

klást první požadavky na kázen, pracovní vytrvalost, až k touze být úspešným. 

Sociální pedagogika, dríve brána jako projev humanismu, nyní podložena 

zákonem je všeobecne akceptována, jako cílevedomé uplatnování péce o skupinu 

detí, které s pomoci pedagogu hledají a nacházejí rovnocenné vzdelanostní, profesní 

a spolecenské uplatnení." (Dedic, M., Romové a sociální pedagogika: 18. setkání 

Hnutí R v Prerove a v Levoci 7. - 9. cervna 2001 ) 

Vzdelávání jedincu ve spolecnosti zacíná již predškolní výchovou, avšak 

pouze velmi malé procento romských detí navštevuje materské školy. Déti jsou 

zpravidla vychovávány v rodine spolecne se svými sourozenci (starší sestra). Deti 

casto nemají hracky, zejména ty, které by rozvíjely jejich logické myšlení. Od útlého 

veku jsou vedeny k samostatnosti, rodice s nimi jednají jako s dospelými lidmi a brzy 

je seznamují s chodem domácnosti a prípadnými problémy. Jejich myšleni je dodnes 

na rozdíl od ostatních detí velmi konkrétní a situacní, na co je treba brát zretel i pri 

vzdelávání, výuka má mít, co nejvetší spojitost s praktickým svetem. Pro ucitele je 

dobré znát konkrétní situaci romského dítete, co jej v domácnosti obklopuje, aby na 

tyto poznatky mohl navázat i pri výuce. (30) 

3.14.2 Španelsko (31) 

Úroven vzdelanosti romské populace v Andalusii je dnes mnohem nižší než 

v jakékoliv jiné sociální skupine stejné velikosti a stejného složení. Podle 

dochovaných údaju ke vztahu Romu vuci vzdelání: 

Roku 1783 narízení Karla III. - první zmínka týkající se Romu a školství, prikazuje 

odebrání detí, v prípade, že by rodice byli líni a vyhýbali se zamestnání. Ve 
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všeobecném zájmu bylo uchránit deti od špatného príkladu. To primelo první Romy 

se cástecne naucit psát. 

1 8 8 9 - 1936 Základní školy Ave Maria: Knez Andrés Manjón (1846-1923) v roce 

1889 obrátil svou pozornost na vzdelávání chudých granadských detí, zakládal školy 

v Romy (dodnes) obývané ctvrti Sacromonte, a zapojil do výuky približne 7000 detí. 

V roce 1905 založil Pedagogickou školu. Do roku 1936 (obcanská válka) základní 

školy Ave Maria navštívilo 30 tisíc detí po celém Španelsku. Tyto školy kladly duraz 

na to, aby ucivo melo vztah k praktickému životu. 

1939 - 1970 nepodložené období 

V tomto období chybí jakékoliv zmínky o vzdeláváni Romu. Následující informace 

vychází z rozhovoru s nekolika staršími Romy: 

Do 60. let minulého století na základní školu chodilo jen pár jedincu usedlých 

romských rodin, i to však bylo jen na omezený pocet hodin; 

V 60. až 70. letech 20. století se stále více rodin usazovalo díky diktature generála 

Franka (násilné usazení obou skupin Romu) a tak i více deti navštevovalo školy; 

1971-1986 V církvi a neziskových organizacích vzniká rada nových edukativních 

programu. Mezi nimi predevším Základní školy „Puente", které se soustredily na 

vzdelávání a inkorporaci Romu do vzdelávání. Výhodou bylo, že pocty studujících 

Romu rostly, za nevýhodu se chápala segregace Romu. 

1986-1990 V techto letech se Romové zarazují do bežných základních škol a to 

v techto variantách: 

- na základní škole, kde je vetšina romských detí 

- na základní škole, kde jsou romské deti v menšine a tvorí tzv. speciální trídu 

- na základní škole, kde jsou romské deti v menšine a navštevuji bežné trídy 

Od 90. let 20. století se objevuji první Romové na zarízeních stredních škol. 

Do dnešního dne však presto 95% detí nedokoncí povinnou školní docházku. 

Duvodem mohou být tyto skutecnosti: 

- možnost detské práce 

- nedostatecná zamestnanost rodicu 

- nezájem na strane rodicu i potencionálních žáku 

26 



4. Z historie Romu (32) 

Za puvod Romu byla urcena díky lingvistum Indie. 

Z roku 1068 jsou dochované nejasné zmínky o jejich prítomnosti v Recku 

(neznámý mnich na hore Athos). Zde je jedna z variant jejich pojmenování Atsíganoí, 

druhou je možnost príslušenství k cizí heretické sekte. Z toho vzniklo jejich 

pojmenování - Cikání, které existuje dodnes. Není to pojmenování, které by si sami 

vybrali, ani je proto neprijímají pozitivne - cesky Cikán, španelsky Zingaro, anglicky 

Tinker, Tzingero, nemecky Zigeuner, italsky Zingar, francouzsky Tsigan, madarsky 

Cigany. Dalším pojmenováním je anglické Gypsies nebo španelské Gitanos, které 

vychází z Egypcians, Egyptians (drívejší domnenka o jejich egyptském puvodu). U 

nás dnes bežne používané oslovení Rom (z romštiny Roma) je oznaceni pro 

cloveka, pro Romy správne jako etnickou skupinu. 

Behem 15. století se dostávají do celé Evropy. 

^ do Cech -> cást pokracuje do Francie (pojmenování la Bohéme) 

^ do severní Evropy se vydávají ve dvou proudech: 

- západní, tzn. z Cech do Nemecka, Francie, Španelska. 

- stejná vlna behem 16. století dosáhla i Dánska, Norska a Velké 

Británie 

- východní vlna z východní Evropy prochází Uhry, dnešním 

Slovenskem do Polska, Finska a Švédska 

- pozdeji se objevují na Ukrajine a v Belorusku 

^ proud, který se usadil v Rusku, prošel Arménií a Balkánem 

^ do Ameriky a Austrálie prichází Romové zrejme s ostatními 

pristehovalci z Evropy 

Dnes je na svete približne 12 milionu Romu. Uvádí se, že v Cechách jich žije 

220-250 tisíc, ve Španelsku 800 tisíc (33). 

4.1 Romové v Cechách (34) 

1415 - první historicky doložená zpráva o Cikánech v ceských zemích. 

1417 První (historicky nepodložená) písemná zmínka (Dalimilova kronika) o Romech 

v ceských zemích. 
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16. století - Pocátek pronásledování Romu v ceských zemích. 

1545 Ferdinad I. prikazuje, aby byli Romové vypovezeni ze zeme. 

1697 Leopold I. prohlašuje Romy za psance a zlocince. 

1706 Podél ceských hranic jsou rozmísteny výstražné tabule s varovnými nápisy a 

s vyobrazením Romu, kterí neuposlechnou zákazu a hranici prestoupí. 

1740 Za vlády Marie Terezie a Josefa II. Dochází k pokusu o vstrícnejší postoj vuci 

Romum za cenu násilné asimilace. 

1784 První pokus o státem rízené usazení romských rodin. 

1885 Vydán zákon o potulce,zamerený hlavne proti Romum - Cikánum. 

1926 V Užhorode založena první speciální škola pro Romy v tehdejším 

Ceskoslovensku. 

1927 Ceskoslovensko prijímá velmi omezující protiromský zákon. 

Srpen 1942 - kveten 1943 V Letech u Písku a v moravském Hodoníne u Kunštátu 

zrídila protektorátní vláda sberné cikánské tábory, odkud posíláni do koncentracních 

táboru Osvetim-Brezinka. V období druhé svetové války bylo zavraždeno pres 

devadesát procent ceských a moravských Romu a Sintu. 

(35)1945 Do Cech a na Moravu pricházejí v nekolika vlnách Romové ze Slovenska a 

cástecne také z Madarska a Rumunska, a usazují se zde. 

1958 Vydán zákon c. 74, zakazující kocování. 

1989 Založeny první romské organizace, strany, hnutí. 

1993 Vydán problematický zákon o ceském státním obcanství 

1998 Nekterí Romové získávají místa jako poradci okresních úradu pro romské 

záležitosti. 

1996 -1999 Emigrace ceských Romu do Kanady, Velké Británie a Francie 

Nejvíce Romu žije trvale v Severoceském kraji (více než ctvrtina z celkového 

poctu Romu žijících na území CR). Následují kraje Severomoravský a Západoceský. 

Nejméne Romu žije v jižních Cechách,s výjimkou okresu Ceský Krumlov. 

Vetšina Romu, kterí žijí v soucasné dobe na území Ceské republiky, pochází z 

tradicních osad na Slovensku. Patrí do skupiny slovenských Romu. 

4.2 Romové ve Španelsku (36) 

Ve Španelsku žije približne 800 000 Romu, 45 % z nich žije v regionu 

Andalusie na Jihu Španelska. Dále jsou rozptýleni v mestech Madrid, Barcelona, 
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/alencie, Zaragoza a jejich okolí. Žijí zde dve skupiny Romu: Romové-Gitanos, kterí 

)rišli v 15. století, jejich historii následovne popisuji a tzv. Romové - Kalderash -

Hungaros, Romové ze strední a východní Evropy, kterí prichází do Španelska po 

Dádu diktatury od 2. poloviny 70. let 20. století. K dnešnímu dni žádní španelští 

Romové nekocují. Na rozdíl od Romu žijících v Ceské republice, rada Romu-Gitanos 

hje v jeskyních, což není pouze romskou výsadou, žije tak i rada ostatních obcanu 

la území Španelska. 

1425 - príchod Romu pres Pyreneje. První historická zmínka o Romech na 

španelském území je ze dne 12. ledna roku 1425, kdy král Jirí Aragonský vydal zvaci 

jlejt hrabeti Janu z Malého Egypta a jeho spolecnosti {„kumpanya"). Pocátecní 

benevolence jim byla dána, protože byli považováni za Egyptany, kterí poskytli 

jtocište Svaté rodine na úteku pred králem Herodem. V té dobe nabývaly na 

DOpularite krestanské poute do Santiaga de Compostela. Sám král vyzval obcany, 

aby nove príchozí hostili. Avšak jejich zpusob života a praktiky, které místy hranicily s 

Dkultismem, obcany i panovníka vyvedly z omylu nad falešnými domnenkami 

Dhledne egyptského puvodu a jejich putování svetem na biblickém kontextu. Na 

zlomku 16. století se objevují první osady za hranicemi mest. Jako jedna z prvních 

byla vystavena u mesta Jerez de la Frontera. 

1499 - Katolictí králové Isabela I. Castillská a Ferdinand Aragonský- vydali príkaz 

k vyhoštení všech kocovníku. 

1539 - Všichni Romové mužského pohlaví mezi dvacátým a padesátým rokem byli 

bez výjimky posíláni na galeje. 

1611 - Ustanovením krále Filipa III. se zemedelství pro Romy stalo jediným možným 

legálním zamestnáním. 

1619 - Filip lil. dodal váhu dríve vydanému ustanovení, výhružkou smrti, ke které 

bude odsouzen každý, který neuposlechne. 

1633 - Filip IV. zakázal hovorit v romštine a také nosit tradicní romské oblecení, 

téhož roku nechal všechny Romy uveznit. 

1722 - Založena Rada Romu. 

1749 - 29/30. 7. Filip VI . nechá behem jediné noci zadržet a uveznit na 10 ci 12 tisíc 

Romu. 

1783 - 19. 9. - Karel III. dal Romum svobodu zamestnání a bydlení. 

1933 - Vydán zákon proti zahálce a zlotrilosti. 
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1937- Pod výhružkou trestu všichni, kdo se zavážou svazkem manželským 

s príslušníky nižší rasy, budou vyhnáni. 

- téhož roku vyhnání Židu a Romu ze zeme. 

1941 - Španelština jediným oficiálním jazykem v zemi. 

1942 - 1977 - (diktatura generála Franka) na základe vládního narízení policie 

hlídala, ovládala a usmernovala Romy. 

1978 - Poprvé Romové získali rovnoprávnost, S príchodem demokracie, vznikají i 

romské asociace (Union Romani de Espana), které navazují kontakty s romskými 

organizacemi na celém svete. 
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5. Pozastavení nad slovenskou romštinou, romštinou-caló a romštinou-romanó 

Romština patrí k novoindickým jazykum (tvori souhrn nárecí dnes rozptýlených 

po všech svetadílech). 

5.1.1 Slovenská romština 

Na území Ceské Republiky (37) mluví Romové dnes vetšinou slovenskou 

romštinou, cástecne madarskou romštinou. Velká cást mladé generace a déti už 

romsky nehovorí. 

Slovenská romština má 32 (ci 34) konsonantu: b, c, c, ch, d, dz, dz, d, f, g, h, 

ch, j , k, kh, I, I (mekké), m, n, p, ph, r, s, (s s cárkou) s, t, th, t, th, v, z, (z s cárkou), z 

Romština má pet vokálu krátkých, a pet dlouhých, a (kalo = cerný), a (lacho =dobrý), 

e (e ch...= díra), e (o sero = hlava), i (sigeder = dríve), i, o (ochto = osm), o (Rom), u 

(tuke = tobe), u (butatar = od práce). 

Romština nemá dvojhlásky. 

Pres argot (tajnou mluvu) byla prejata v minulosti do ceštiny slova romská, 

jako napr.: 

název psa cokl (z romského džukel, zukl, cukl, cokl) 

cor (z romského corav, corka v hantýrce - je od coripen - krádež, a cornout je 

v hantýrce ukrást) 

silingr (z romského selendzero = cetník) 

sovka (z romského, sov - manželka) 

jambora (z romského gamba - holka) 

lovej (z romského love - peníze) 

nelovej (kamarád) 

graj (z romského graj - kun) 

bare (z romského balo - prase) 

soufek (z romského šov (šest) - šesták) 

Tato prejatá slova z romštiny do ceštiny byla deromizována, ale nikoli 

deargotizována, napr. dylina, dilina, dylinak, varianta dylinka, dylinero - hlupák, 

blázen (z romského adjektiva dilino (hloupý) ci substantiva o dilino - hlupák, blázen) 

nebo maro (chléb). 
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5.1.2 Romština-caló 

Forma jazyka romština-caló, kterým se hovorilo pred diktaturou generála 

Franka (1936 - 1975) je zachycena v nekolika mluvnicích, z kterých dnes cerpají 

pedagogové, sociální a kulturní pracovníci ve snaze o znovuprobuzení tohoto jazyka 

{této znovuobjevené forme jazyka romštiny-caló se ríká: romština-romanó). Tyto 

mluvnice jsou napr.: 

En Sales Mayo, Francisco, Diccionario Gitano, Oficina Típografica de Hospicio, 

Madrid, 1867 

Por Torrione, Margarita, El Diccionario Caló-Castellano de Don Luis Usoz y Río, 

Universidad de Toulouse, Toulouse, 1987 

Hill, John, Jerigonza, y más propio: guirigay de gitanos, Biblioteca Nacionál de 

Madrid, 1921 

Avšak Romové sami svuj jazyk nezachytili v písemné forme, tyto pozustatky 

jsou tedy jen cástecné. 

Romština-caló prevzala syntakticky a fonologicky systém majoritního jazyka. 

Po statním zákazu hovorit jiným jazykem než španelským se dochovalo nekolik 

desítek slov romského puvodu vštepených do španelštiny. Dnes se užívají jak Romy 

tak Španely. (38) Témer nikdo ze španelských Romu-Gitanos už dnes romsky 

nehovorí. 

Prehled nekolika jazykových výpujcek z romštiny-caló do španelštiny: Jedná 

se o slova s vysokou frekvencností výskytu. Rovnež jazykových výpujcek z romštiny 

do španelštiny je rada: 

Bulo-žvást , novinárská kachna 

Camelo - namlouvání, škádlení 

Chaval - mladík = chavale romale 

Chorear - krást = corel 

Chichi - tvár, (vulg. ženské prirození) 

Pure - starý = purano 

Cipote - predkožka 

Chalao - blázen 

Menda - já 

Chola - hlava 

Chungo - špatný, sprostý 

Garito - dum 

32 



Lache - stud = ladz 

Longuin - nevinný 

Perplejo - rozpacitý 

Pinre - noha = pindro 

Cuezco - pšouknutí 

S o b a r - spát = sovel 

Coba - presvedcování 

Curreiar - pracovat = kerel buti 

Chepa - hrb 

Chingar-žít spolu 

Chivato - nápoveda 

Enroscar - svázat, svinout, spoutat 

Fullero - falešný hrác 

Geta - cumák, tlama 

L iga r - „balit", „lovit partnera" 

Parné - peníze 

Pino - zub 

Privar - pít 

5.1.3 Romština-romanó (39) 

1/3 slovní zásoby je indického puvodu (cásti tela, prírodní jevy, rodina, podstatná 

jména popisující bežné potreby, slovesa vztahující se k základním lidským 

cinnostem, císlovky. Dalši vrstvy byly pribírány pri jednotlivých zastaveních: recké, 

nemecké, francouzské vlivy a casove poslední, ale výrazný vliv mela španelština, na 

jejímž gramatickém základe je romština-romanó znovuvytvoreno. Z puvodního 

romštiny-caló zustala tedy jen slovní zásoba. To se týká, ale jen jazyku, který maji 

v rukou romisté, akademictí, kulturní, sociální a pedagogictí pracovníci. 
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II. Výzkum 

Výber škol, které se podrobily výzkumu, vycházel z jejich aktuálních možností. 

Je všech trech lokalitách - Ostravsko, Brnensko a oblast mesta Granady romská 

<omunita hojné pobývá. Byly vyzvány všechny základní školy s vyšším poctem 

"omských žáku, z toho u 12 uvedených byl výzkum možný, u ostatních by narušil 

Dlánovaný postup výuky. V Ceské republice jsem mela možnost pozorovat výuku ve 

X brnenských základních školách a s nimi spolupracujícími volno-casovými 

narízeními: ZŠ na ul. Krenová, kde jsem v zárí 2005 prihlížela a ucila v hodinách 

anglictiny na 2. stupni a v nepovinném kroužku - konverzace v anglictine. Dále jsem 

zde diskutovala s vyucujícími anglického a ceského jazyka, romistiky, hudební 

i/ýchovy a vedením školy. Na základních školách na ul. Stará, 

MerhautovaA/ranovská a Cacovická jsem cerpala z rozhovoru s vyucujícími, 

^/edením školy a romskými asistenty. V Ostrave a jejím okolí jsem opakovane 

prihlížela výuce na ZŠ na ul. Trnkova v Bohumíne, ZŠ na ul. Gebauerova, na 

Waldorfské ZŠ na ul. Maticní a na Církevní Základní škole Premysla Pittra na ul. 

Jungmanova. Ve Španelsku jsem od ríjna 2005 do dubna 2006 navštevovala, 

prihlížela výuce, ci sama ucila, na techto základních školách: Colegio Louisa de 

Morrillac na ul. Avenida de Pulianas, Colegio La paz na ul. Paseo de la Cartuja, 

Colegio Amor de Dios na ul. Julio Moreno Dávila a Colegio San Nicolas na nám. 

San Nicolas. 

Snažila jsem se zaznamenat aktivity a projekty, které byly prímo smerované 

tématicky na romské deti, ale též aktivity, které vycházely z vlastní iniciativy 

vyucujících v dnešní spolecnosti, která si vyžaduje rozvoj kreativity a kde je též 

vytváren tlak na multikulturní výchovu. Aktivity jsou ze sbírek vyucujících, setkávají 

se s menším ci vetším úspechem. Spolecné mají snahu o motivaci, využiti 

sugestopedických prvku, mezipredmetových souvztažností, duraz na prakticnost. 

Bylo zaznamenáno využití sociálního divadla, které ve vzdeláváni a výchove znovu 

nabývá svého významu. Svoji úlohu hraje tanec. Doba si vyžaduje neustálý pokrok a 

tak je i každodenní soucástí výuky ve školách mediální technologie. 

Pedagogické povoláni je nárocné a jsou kladeny velké nároky na práci 

jednotlivých ucitelu spíše než na projekty masového merítka. 
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Aktivity jsou rozdeleny do kategorií (v textu jsou kategorie uvedeny 

v závorkách za aktivitami). 

Podle toho, co rozvíjí: kreativitu, sebevedomi, motivaci, duraz na prakticnost, 

uchování romské kultury, multikulturní výchovu, abstraktní myšlení a diskuze. 

Za využití: sociálního divadla, hudby, tance, médií. 

Aktivity jsou detailneji popsané v príloze c. 5 na CD. 
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6.1 Predmety Základní školy a bežné pomucky 

V príloze je seznam nejbežneji používaných ucebnic na mnou navštívených 

základních školách. Shromáždeno bylo 206 materiálu, z toho v Ceské republice 39 a 

ve Španelsku 167. Ceské materiály smerovaly k informativnímu typu výuky (40), 

který spocívá v predání velkého kvanta informací a je mu vytýkáno, že postrádá 

vztah k prakticnosti. Španelské materiály smerovaly k projektovému typu výuky (41), 

kdy se potírají hranice mezi jednotlivými predmety, vyznacuje se svým prímým 

vztahem k praxi. J e kladena nárocnost na ucitele, který žáky v projektu vede. Žáci 

se ucí pracovat samostatne, pri jiných cinnostech spolupracují v kolektivu spolužáku. 

Samostatne vyhledávají informace, konzultují je, spolecne s ostatními hledají rešení. 
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6.2 Oblast Ostravy: 

Žije zde 50 tisíc Romu, kterí žijí prevážne ve ctvrtích: Vítkovice, Mariánské Hory, 

Zadní Prívoz, Radvanice a Bártovice. Z prilehlých lokalit zminuji obec Bohumín. (42) 

6.2.1 ZŠ Bohumín - Pudlov, ul. Trnkova 

Je zde 211 detí, z toho 90 % romského puvodu. 

Jsou zde dve prípravné trídy po 15 detech, dva romští asistenti. 

Následující informace byly nashromáždeny pri rozhovorech svedením školy, 

vyucujícími prípravných tríd a romskými asistenty. Bohumín je mesto vzdálené 

približne 5 kilometru od Ostravy. Místní škola ZŠ na ul. Trnkove zde funguje témer 70 

let, je nejstarší školou v Bohumíne. Behem své existence se prizpusobovala 

aktuálním požadavkum. Klícovým mezníkem byl rok 1997 (obec byla zaplavena pri 

povodních), kdy obytné domy byly znacne poniceny a mnoho obyvatel bylo nuceno 

se odstehovat. Opuštených domu využili neusazení romští obcané a vetšinu z nich 

osídlili. Co se školy týce, romští žáci zde byli v menšine, rokem 1997 se však rázem 

stali vetšinou. Na škole je dnes témer 90 % romských detí. 

Místní ucitelé se tímto necekane dostali do nepredvídatelné situace, s kterou 

se ne všichni ztotožnuji. Také rodice žáku z majoritní spolecnosti celí nové situaci a 

není výjimkou, že své deti preradí na jinou základní školu. 

V obci zajištuje volno-casové aktivity pro deti a mládež zájmové stredisko 

„drátovna" (opuštená budova drátovny, kde se zacíná budovat komunitní centrum), 

která nemá oficiálne propojené aktivity se školou, nicméne rada detí tam tráví svuj 

volný cas. 

Rozvíjí se zde rovnež terénní práce. 

Nedá se urcit, že by nekterý z predmetu byl nejoblíbenejší ci naopak. Avšak je 

zrejmé silné pohybové a hudební nadání detí. 

Dva romští asistenti, kterí jsou na škole, jsou Romové, i když už nemluví 

romsky. Jedna z asistentek se pripravuje na vysokoškolské studium speciální 

pedagogiky. 
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Aktivity: V prípravné tríde jsem zachytila aktivitu, která vychází z vlastní 

iniciativy vyucujících a svým úmyslem znacne presahuje standardní rámec výuky. 

Jedná se o „hymnu prípravné trídy", kterou si deti s pomocí vyucujících a 

romských asistentu samy složily. „Hymna" ye složená v ceském jazyce a popisuje 

cestu do školy, detskou cinnost v prípravne tríde, v poslední sloce se objevují 

pohádkové motivy. 

(kreativita, motivace, hudba) 

Zde se nabízí zmínit ucební prístupy (43) - tj. takový typ cinnosti, pri které si 

žák uvedomuje své možnosti a meze, motivy své cinnosti, úkol, jeho kontext, 

výsledek ucení. V prístupu k ucení se projevují zvláštnosti: žákovy osobnosti, 

zejména vnímání (pedagogických požadavku, ucebních úloh), jeho motivu, pojetí 

ucení, sebepojetí; jeho životních zkušeností; jeho ucebních strategií; sociálního 

kontextu ucení. Jinými slovy znacne závisí na prostredí a okolnostech, ze kterých žák 

vychází. Jak je již výše zmíneno, ceské a romské díte si nespojuje se školou stejné 

hodnoty. Aby se toto dalo ovlivnit, je treba motivovat, vyvolat v díteti vztah ke škole i 

predmetum, které se jej týkají. 

Tato „hymna" je motivacním prvkem (44) ve vztahu ke škole a zároven vlastní 

umeleckou tvorbou.(45) 

6.2.2 ZŠ na ulici Gebauerove 

Je zde 280 deti, z toho 80 % romského puvodu. 

Jsou zde 2 prípravné trídy po 15 detech, 2 romští asistenti, výchovný poradce. 

Informace byly cerpány ze zaznamenaných rozhovoru s vyucujícími 

v prípravných a prvních trídách, s romskými asistenty, výchovným poradcem a 

vyucujícím prírodních ved. 

Z rozhovoru s uciteli prípravných tríd jsem zaznamenala význam prípravných 

tríd, který spocívá v tom, že všichni prospívají v následujících trídách, pokud se 

nejedná o inteligencne slabšího jedince. 
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v komunite je vybudováno volno-casové centrum CERCHEN (romsky: 

hvezda), které funguje samostatne. Není oficiální spolupráce mezi školou a volno-

casovým centrem. 

Ph škole jsou rovnež organizovány volno-casové aktivity: 

- diskotéky 

- kroužky ve škole jen pro starší déti HV, W 

Romštinu zde rodice spíše skrývají. 

Aktivity: Vyucování v prípravné tríde jsem pozorovala behem jednoho 

pracovního dne, z toho jsem zaznamenala následující aktivitu. 

„Módní prehlídka" - deti sedí na zemi, ucitel je postupne vyzývá, aby se 

procházely prede všemi, oblecení detí je komentováno vyucujícím („slušive kalhoty, 

ružová letní halenka, ktomu profesionální úsmev modelky..."). Nekteré deti se 

nezapojovaly. Podle slov asistentky se jednalo o deti napr. z mnoha deti, ze sociálne 

slabších rodin, které mely znecištené oblecení nebo dokonce pyžamo pod svrškem a 

protože si situaci uvedomovaly, stydely se za to, že se napr. „otec venoval alkoholu" 

a nepripravil jim lepší oblecení. Probouzí sebevedomí (46), které je nezbytne nutné 

k vnitrní motivaci, která predchází plánování a realizaci cílu, které jsou zakoncené 

úspechem. 

(sebevedomi) 

6.2.3 Církevní Základní škola Premysla Pittra na ul. Jungmannova 3 

Je zde 300 déti, z toho 99% romského puvodu. 

Ve škole pusobí vedle 22 ucitelu, 8 asistentu ucitele, externe logoped. J e zde i 

materská škola, prípravný rocník, speciální trídy. Zrizovatelem školy je Biskupství 

ostravsko - opavské. 

Získané informace jsou ze záznamu rozhovoru s vedením školy a romskou 

asistenkou. 

Církevní základní škola P.Pittra naplnuje odkaz Premysla Pittra, tj. pomáhá 

sociálne potrebným detem. Škola poskytuje vzdelání predevším detem z lokality 

Moravská Ostrava a Prívoz. 
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Ve škole se ucí více než 99 % romských žáku {300 detí), z cehož vyplývají 

specifika, promítající se do situace školy a do jejího výchovne vzdelávacího procesu, 

který doplnuje sociální program. Ucitelé usilují o dosažení úrovne vzdelání a chování, 

která bude srovnatelná s bežnými základními školami a umožni detem úspešný vstup 

do majoritní spolecnosti. Usilují o pozitivní a ohleduplné vzdelávací prostredí 

respektující míru schopností a nadání detí. Jedná se o zarízení, které integruje deti 

se specifickými vzdelávacími potrebami. 

Schopnosti a talent žáku rozvíjí nadstandardne prostrednictvím zájmových 

kroužku. 

Koncepce školy: Základním východiskem je individuální prístup k žákum, který 

je realizován v menších žákovských kolektivech, než mají bežné základní školy, 

s pomocí vychovatelu - asistentu ucitele. Cílem je multikulturní výchova. 

Projekty realizované pri základní škole jsou následující: NROS - „Táhnout za 

jeden provaz" - spolecné volno-casové aktivity romských a majoritních detí jako cesta 

k jejich integraci. 

NA Comenius - „Unidrom" Partnerské školy hledají spolecné rysy romství 

v mezinárodním kontextu. 

ARR- „Komunitní školy na ceste k multikulturalismu" - smyslem projektu je 

rozvíjení spolupráce mezi príhranicními oblastmi Žilina, Svederník, Bytca a Ostrava. 

Aktivity žáku a jejich pedagogu mají smerovat k nalezeni optimálního prístupu 

k žákum se specifickými vzdelávacími potrebami. 

MK- „Všichni jsme deti jednoho Otce" - projekt vychází ze snahy 

prostrednictvím zástupcu církve a ucitelu náboženství a krestanské etiky vytvorit 

metodiku práce, která bude reflektovat odlišné vnímání krestanských hodnot detmi 

pocházejících z odlišné kultury. 

Nová škola - „Podpora komunitniho vzdeláváni" - cílem projektu je vytvorit na 

škole komunitní centrum, které se stane centrem celoživotního vzdelání komunity pri 

využití budovy a zarízení školy. V rámci projektu spolupracují s ZŠ Krenová, Brno, 

ZŠ Havlíckovo nám., Praha a ZŠ Ústi nad Labem, Predlice. 

OS Vzájemné soužití - „Integrace menšin" - ucitelé pracuji jako lektori 

v komunitních centrech Ostrava. 

PDF OU - Jsou fakultní školou, na které studenti vykonávají prubežnou a 

souvislou praxi. VOŠ, SOŠ a SOU pro telesné postiženou mládež - vysílají své 

studenty praktikanty. 
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Mimoškolní aktivity - Jsou realizovány prostrednictvím zájmových kroužku. 

Úcelem je smysluplné využití volného casu, prevence kriminality, rozvíjení talentu a 

posílení sebevedomí zúcastnených žáku. Na škole pusobí sportovní, tanecní, 

výtvarný, šicí, pocítacový, matematický a dramatický kroužek. Tanecní kroužek a 

fotbalové mužstvo reprezentují školu na ruzných mimoškolních akcích. 

Pri škole je zrízeno obcanské sdružení ŠES-T (škola etnicky smíšená -

„Tolerance") s cílem realizovat aktivity vedoucí k vytvárení pozitivních a funkcních 

mezilidských vztahu v etnicky smíšeném prostredí rodiny, školy a v širším kontextu 

obcanské spolecnosti. 

(romistika, multikulturní výchova) 

6.2.4 Waldorfská škola ul. Maticni 18 

Je zde 125 žáku, z toho 6 romského puvodu. 

Získané informace jsou záznamem rozhovoru s vyucující matematiky. 

Waldorfskou školu jsem si vybrala ke svému výzkumu, protože patrí mezi 

jedny z mála alternativních prístupu ke vzdelávání na našem území. Nevenují se tu 

žádným speciálním aktivitám pro Romy. Vyucující staví na individuálním prístupu 

k žákum, duraz je kladen na motivaci, vyhledáváni silných stránek jedince a potlacení 

slabších. V systému neexistuje známkování, škola hodne komunikuje s rodici, v cele 

školy nestojí reditel, ale rídicí ucitel volený uciteli i radou rodicu na volební období. 

Z rad rodicu je sestavena rodicovská rada, která s uciteli diskutuje organizaci školy. 

Ucivo je prakticky orientováno. 

Slavnosti (47), které škola organizuje: michalská 29. 9., martinská 11. 11. , 

vánocní 16. 12., jarní 2 1 . 4., absolventské predstavení 9. trídy 20. 6. , oslavy 15. 

výrocí waldorfské školy v Ostrave, dávají možnost žákum predstavit, na cem 

soustavné pracují (divadelní predstavení, recitace, zpév, výstavy). Na vystoupení se 

prichází podívat rodice. Dochází k interakci mezi rodici a školou. 

Škola organizuje sportovní utkání v rámci školy i s partnerskými školami, 

v lonském školním roce to byly: Olympijské hry mestského obvodu 24. 5. až 26. 5. a 

Olympijské hry 5. tríd waldorfských škol - Praha, cerven. 

Trídní schuzky jsou spolecne i v kombinaci s individuálními konzultacemi. 

I 
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Zájmové kroužky: sborový zpev, dramatická výchova, konverzace v R J + 

dopisování, výtvarný kroužek, keramika, tvorení z prírodnin, matematika pro 9. trídu, 

skupinová výuka flétny. 

(individuální pristup ve výuce, motivace, duraz na prakticnost) 
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6.3 Brno 

V posledním scítání lidu se k romské národnosti prihlásilo 375 lidí, i když 

odhadovaný pocet je 30-40 tisíc (48), kterí žijí prevážné ve ctvrtích: Židenice, 

Zábrdovice, Juliánov, Husovice. 

6.3.1 ZŠ na ul. Krenové, komunitní škola 

Je zde 273 žáku, z toho 65 % romského puvodu. 

Jsou zde dve prípravné trídy a dva romští asistenti. Základní škola navazuje 

na materskou školu. 

Informace jsem cerpala pri dlouhodobé praxi pri vyucování anglického jazyka 

na 2. stupni a nepovinného predmetu: konverzace v anglictine. Rozhovory byly 

vedeny s vyucující anglického jazyka, ceského jazyka, hudební výchovy, romistiky a 

vedením školy. 

ZŠ na ul. Krenové se k myšlence komunitniho vzdelávání plne prihlásila 

navázáním spolupráce s obecne prospešnou spolecností Nová škola Praha. 

V prípravných trídách jsou deti rozdelené maximálne po peti na vyucujícího. 

Volitelné predmety: sportovní výchova, technická praktika, péce o díte, 

domácnost, anglická konverzace. 

Nepovinné predmety: sportovní výchova 1. a 2. st., náboženství, informatika, 

cvicení z JC, kondicní cvicení, romistika. 

Logopedická péce na MŠ - muže zmenšit jazykové rozdíly mezi detmi, které 

vyrustají v prostredí, kde se hovorí prevážne romsky a detmi z cesky hovorícího 

prostredí. 

Doucováni ve spolupráci s PF MU - podle potreb žáku se doucují predmety, 

nejcasteji se jedná o ceský, anglický jazyk a matematiku. 

Výuka anglictiny v MŠ - malé deti prijímají jazyk nejsnáze, ucí se formou 

nejbližší té, ve které se ucily materský jazyk. 

Pedagogicko-psychologické poradenství, odborné vyšetrení žáku 

s poruchami ucení a chování, profesionální orientaci aj. zajištuje školní psycholožka 

v budove školy. Diagnostikuje deti pri zápisu do 1. trídy, orientacne vyšetruje deti 

s výukovými a výchovnými problémy, zjištuje sociální klima ve tríde pomocí 
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dotazníku. Poskytuje konzultace, poradenství - prístup k integrovaným žákum, 

krizová intervence, pomoc pri volbe povolání. Provozuje terapie - individuální práce 

se žákem, smerující ke zmírnení jeho potíži. Práce se žákem se vždy deje 

v prítomnosti rodicu nebo s jejich písemným souhlasem. 

Lachi buti - projekt je realizován od dubna 2005 ve spolupráci s Obcanským 

sdružením Ratolest Brno a je financován v rámci programu Phare 2003 RLZ -

opatrení 2.1 Integrace skupin obyvatelstva ohrožených sociálním vyloucením. Cílem 

projektu je vytvorení komplexního programu pro romskou komunitu, který povede ke 

zvýšení schopnosti uplatnit se na trhu práce. 

Volná spolupráce s: Centrum volného casu detí a mládeže Lužánky, 

Lidická 50, která provozuje divadelní, tanecní, pohybové, keramické, výtvarné dílny, 

sportovní kroužky, výlety, tábory. 

Aktivity: Zde jsem vypozorovala, jak duležité a zároven nárocné je udržet 

pozornost romských detí. Vyucující anglického jazyka tuto situaci rešila udržením 

žáku neustále aktivními. Aktivity byly živé a byli do nich zapojováni všichni. Aktivity se 

rychle strídají a pokud je to v souladu s jejich charakterem i aktéri se neustále mení. 

V hodinách žáci znají „písnicky" a „zábavné krátké príbehy" (49), tyto zpívají ci hrají 

vetšinou na zacátku hodiny, jako tzv. zahrívací aktivitu, dále behem hodin pokud je 

zaznamenána všeobecná únava. Pokud písen nebo príbeh obsahuje novou slovní 

zásobu, žáci se ji ucí sugestopedicky. Nejdrív se jí naucí hrát, címž pochopi její 

kontext, až poté si ji vysvetlí. Pokud se jedná o aktivity vyžadující fyzický pohyb (50), 

nabízí se „behací diktát", kdy je trída rozdelena do dvojic. Po stenách ucebny jsou 

rozmístená odstavce cizojazycného textu. Jeden z dvojice najde jemu pridelený 

odstavec, precte si z nej takovou cást, aby šiji byl schopný zapamatovat (1, 2 vety), 

beží k partnerovi a diktuje mu jej. K fixaci (51) problematicky zapamatovatelné slovní 

zásoby byla úspešná cvicení s „balónem" - žáci stáli v kruhu, mezi nimi koloval balón, 

vždy ten, kdo jej mel, rekl ono slovo. Cviceni má nekolik variant - všichni si predstaví, 

že je balón extrémne lehký a podle toho s nim i jednají, anebo naopak hází si 

s balónem, který je extrémne težký. Obmenou je, že žádný balón ve skutecností není 

a žáci si ho jen predstavují, v tomto prípade se aktivita nazývá „imaginární balón". 

Školní rok byl zahájen spolecným sestavením „pravidel" ve tríde. Pravidla byla 

sepsána anglicky, protože se o hodinu anglictiny jednalo. Zámerem byla spojitost 

s realitou a vedomí odpovednosti sám za sebe (52). Žáci se pod pravidla podepsali 
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se souhlasem, že pravidla budou plnit. Jednalo se napr. o chozeni vcas, nošení si 

pomucek ci pomáháni si navzájem. Z aktivit s durazem na prakticnost (53) bych 

rovnež upozornila na reportáž „Kdo je kdo?" ci hru „obchodník", kdy vyucující 

s vedomím, že je duležitá komunikativní forma cizího jazyka, v první zmínené aktivite 

vyzvala žáky. aby kladli svým spolužákum otázky, zapsali je do tabulky, kterou 

posléze prezentovali pred ostatními popisem v prítomném prostém case. Jednalo se 

tedy o praktický jazyk a zároven tím byl procvicen konkrétní gramatický jev. Hra 

„obchodník" má také prímý vztah k reálnému životu a to jednáním s penezi, 

pocítáním. Bylo zrejmé, že romské deti potrebuji neustále nové podnety (54). K 

jejich uspokojeni došlo napr. u velké kresby tzv. „dicotodama", který byl celý pokrytý 

anglickou abecedou, jednotlivá písmena se mohla odstranit až po správném 

vyslovení, po odkrytí celé abecedy, deti odhalily, co se jim celou dobu skrývalo. 

Na základní škole je ponechán velký prostor hudbe. Žáci mají prístup 

k hudebním nástrojum o prestávkách. Po vyucování se schází s vyucujícím ke 

zkouškám kapely (Bongo Boys), jsou vítezi detské Porty. 

Vyucující ceského jazyka a hudební výchovy si na vlastni žádost vymezila 

prostor pro hodiny „romistiký', kde žáky seznamuje s romskou kulturou, jazykem. O 

realizaci predmetu požádala (podle její výpovedi) poté, co zjistila, že mezi romskými 

žáky i jejich rodici je takrka zapomenuta. 

(hudba, romistika, duraz na prakticnost, motivace) 

6.3.2 ZŠ ul. Cacovická 4 s rozšírenou výukou cizích jazyku 

Jedná se pouze o 1. stupen. Je zde 120 žáku, z toho 20 % romského 

puvodu. Jedná se o jednotlivce ve trídách. Výjimkou je 4. trída, kde je 50% 

romských detí. Všechno jsou již integrovaní jedinci s podporou rodicu. I když samotní 

rodice jsou bez vzdelání. 

Rozhovory byly vedeny s vedením školy, vyucujícími cizích jazyku a trídní 

ucitelkou 4. trídy. 

Na žádost rodicu jsou žáci doucováni studenty P F MU. 

(motivace, individuální prístup ve výuce) 

45 



škola spolupracuje s Muzeem romské kultury, Bratislavská 67 - muzeum, 

založené roku 1991, je jediné svého druhu na svété. Spoluzaložila ho i PhDr. Eva 

Davidová, C S c . Soucasnou reditelkou je PhDr. Jana Horváthová. 

Posláním instituce je shromaždovat a uchovávat doklady tradicní materiální a 

duchovní kultury Romu. Odborná cinnost muzea je zamerena na vytvárení fondu 

fotodokumentace, audiodokumentace, fondu textilu aj. Muzejní knihovna predstavuje 

ojedinelou sbírku romské a romistické literatury. Muzeum porádá krátkodobé výstavy 

a buduje stálou expozici, porádá prednáškový cyklus „Kdo jsou Romové" pro 

verejnost, semestrální kurzy pro strední a vysoké školy a v neposlední rade také 

kurzy (i romštiny) pro pedagogy. Velmi duležitá je výchovne-vzdelávaci cinnost 

muzea. Projekt „Odpoledne v muzeu" je zameren na odpolední vzdelávací a 

odpocinkové aktivity prevážne romských detí, které zde chodí i do tvurcí dílny. 

6.3.3 ZŠ ul. Vranovská (1. stupen) a ul. Merhautova (2. stupen) 

Je zde 310 žáku z toho: na 1. stupni je 90% romských, na 2. stupni je 

30% romského puvodu. 

Romských asistentu je 5, z toho jsou 3 Romové a 2 ne-Romové. 

Výpovedi byly zaznamenány díky rozhovorum s vyucující anglictiny a romskou 

asistentkou. 

Organizují I volno-casové aktivity detí, doucování, výlety, tábory, koncerty, 

sbírky, osady, doucovaní studenty P F MU, které vychází ze znacné iniciativy romské 

asistentky. 

Organizace, s kterými úzce spolupracuji: Spolecenství Romu na Morave, 

Drom, IQ roma servis. 

Spolecenství Romu na Morave (55): bylo založeno v roce 1991 jako 

obcanské sdružení, podporující integraci Romu do spolecnosti. Základní organizace 

pracují vedle ústrední brnenské organizace (na ul. Francouzské) v dalších šesti 

moravských mestech: Olomouc, Šternberk, Ostrava, Frýdek-Místek, Bruntál, Nový 

Jicín, kde se stávají partnery pro spolupráci se státními, samosprávnými a 

nevládními institucemi. 

Organizace se soustredí zejména na rozvoj vzdelanosti romských detí a 

mládeže, podporu romské kultury a ochranu lidských práv. Provozuje komunitní 
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centra, kluby detí a mládeže, poskytuje sociální a právní poradenství, od roku 1999 

vydává romský ctrnáctideník Romano hangos. 

Výchovne vzdelávací projekty pro deti a mládež: 

- doucování detí 

- divadlo hrou: projekt detského divadla byl založen v roce 1999. 

Cílem bylo vytvorit detské divadelní predstavení, které by využívalo 

bilingvni jazykové schopnosti romských detí. Pod odborným 

vedením divadelních a filmových hercu. 

- Bašaviben - hudební zkušebna: tento program je zameren na 

podporu romské hudební tradice. Hudba je sice soucástí 

každodennosti Romu, ale jen málokdy se dostává za hranice 

komunity. 

- Sportovní aktivity: cílem projektu ve sportovní oblasti je podporit 

integraci Romu prostrednictvím sportu a úcasti v oficiálních 

sportovních soutežích. 

Drom - romské stredisko (56), pusobící v Brne na Bratislavské ulici, je 

príspevkovou organizací. Již od roku 1989 realizuje široké spektrum aktivit v sociálne 

vyloucených lokalitách. Mezi jeho hlavni cinnosti patrí: 

- volno-casové aktivity 

- sociálne-právní služby 

- výchova a vzdelávání 

- kulturní aktivity 

Z výchovne-vzdelávacích aktivit: 

- predškolní príprava 

- pedagogicko-psychologická jízda na koních 

- doucováni ve stredisku 

- nadacní fond (financní podpora romských stredoškoláku a 

vysokoškoláku) 

IQ Roma Servis (57) - je obcanské sdruženi, které pusobí od roku 1997 (ul. 

Hybešova). Základním impulsem ke vzniku sdružení bylo zprostredkovat romským 

obcanum a sociálne slabým obcanum plnohodnotné zapojení do života spolecnosti, 

podporovat možnosti a vuli romských a sociálne slabých obcanu k jejich 

sociokulturnímu vzestupu. 

Z projektu: 
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- centrum komunitní a terénní sociální práce 

- centrum motivace a stimulace 

- centrum vzdelávání 

- pedagogicko-psychologický servis 

- poradna pro zamestnanost 

Z výchovne-vzdelávacích projektu: 

- dramatická výchova 

poradna pro volbu školy 

- kurzy anglického a nemeckého jazyka 

- doucování 

- tanecní aktivity 

Aktivity: Z uvedených nasbíraných aktivit bych zmínila ty, jež ústí v motivaci. 

Jedná se pouze o doplnkové aktivity „ryba" - má úspech u menších detí (4. trída), 

kdy pro upevnení cizojazycné slovní zásoby je doprovázená kresbou a tím se 

zapojují obe hemisféry (58). Podobne je tomu s císlovkami, žák vybarví príslušnou 

barvou patricné císlovky, které jsou v ohraniceném prostoru, výsledkem je 

I mnohobarevný „motýl" a upevnení znalosti císlovek. 

„Domino" - klasické domino, na nemž nejsou císla nýbrž obrázky ci rovnou 

slova, které je pred umístením treba vyslovit. Zdánlive jednoduchá hra, deti motivuje. 

(59) „Rým" - další z nápadu, jak motivovat v cizím jazyce. Dvojice obrázku spojené 

spojkou „a" odpovídá dvojici slov, které by se v daném cizím jazyce mely rýmovat, 

jedná-li se o anglický jazyk je to napr. Moon and spoon, frog and dog, boat and coat, 

flag and bag. 

Jako poslední u této školy jsem zaradila tu z nejoriginálnejších aktivit, která je 

též motivacní a interakcní pri rozširování slovní zásoby v cizím jazyce (60): „veci, 

I které se vejdou a nevejdou" - na obrázku je taška, aktovka, kufr, ke každému 

obrázku je rada slov a úkolem žáka je urcit, které se do daného predmetu vejdou a 

které naopak ne . 

(motivace) 
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6.3.4 ZŠ ul. Stará 14 

Je zde 519 žáku, z toho 40 % romského puvodu. 

Informace byly získány díky rozhovorum s vyucující anglického jazyka. 

Rovnež spolupracuje s kulturne vzdelávacím strediskem romských detí a mládeže -

DROM, se sídlem na ul. Bratislavská 4 1 , jehož cinnost je popsaná výše v souvislosti 

se ZŠ na ul. Vranovské/Merhautové. 

Dále žáci této školy casto navštevují katolickou faru v Zábrdovicích, Kostel 

Nanebevzetí Panny Marie, na ul. Lazaretní 1. Místo scházení se romských detí 

vzniklo v podstate neplánovane na jare roku 1998 s príchodem nového kneze Jirího 

Rouse, který porádá pravidelná setkáni, povídáni, víkendy v prírode. Fara zacala 

spolupracovat se studenty Pedagogické fakulty Masarykovy univerzity Brno. (61) 

Do spolupráce se radí pobocka Armády spásy DŽIVIPEN (62), na ul. Kórnerova 1, 

která se specializuje na sociální práci s Romy, organizuje setkáni detí a mládeže. 

Aktivity: Vzhledem k tomu, že rozhovor byl veden s vyucující anglického 

jazyka i aktivity se váží k tomuto predmetu. 

„Abeceda" - k seznámeni s anglickou abecedou byla použita velká barevná 

kniha abecedy. Na každé stránce bylo jedno písmeno a k nemu obrázek plný veci a 

zvírat, které na toto písmeno zacíná. Žák si výslovnost zapamatuje na jeho 

oblíbeném predmetu z výjevu. Zde je zachycena snaha o výuku cizího jazyka 

metodou co nejprirozenéjší, tedy podobnou tomu, jak díte prijímá svou materskou 

rec, což se zvlášte u Romu shoduje s jejich potrebou po prakticnosti. (63) 

„Karty" - díte a obzvlášte romské díte (64) potrebuje spoustu podnetu, které 

upoutají jeho pozornost. Výuka musí být, co nejpríkladnejší, nejúcelnejší, 

nejpoutavejši. Ucitel si vytvárí a sbirá radu tématických karet, fotografii, které 

v daných lekcích využije. V tomto prípade mel na barevných papírech nalepené ci 

nakreslené potraviny, které se dají využít v ruzných situacích napr. pri procvicování 

slovní zásoby, a posléze predložek. Karty se umístí po místnosti a ucitel se žáka ptá: 

Kde jsou jahody? Odpoved by byla: Jahody jsou na stole. 

„Koláž" - Dalším propojením schopnosti a dovedností je tvorba koláže z novin. 

Žáci si vystrihají osoby, které v cizím jazyce popisuji. 

(motivace, kreativita) 
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6.4 Granada 

V Andalusii (65) - regionu na Jihu Španelska žije približne 270 000 Romu. 

Pocty Romu žijících v Granade se nevedou. Granadští Romvé bydlí zejména ve 

ctvrtích: Cartuja a Sacramonte. Uvádí se, že mezi Romy v Sacramonte a v Cartuja je 

velký rozdíl. Sacramontští Romové jsou bohatou vrstvou spolecnosti zatímco 

Romové v Cartuja patrí mezi nejchudší. Déti navštevují zejména tyto základní školy: 

Colegio Luisa de Morrillac, Colegio La Paz, Colegio Amor de Dios, Colegio San 

Nicolas, z toho ve škole Louisa de Marrillac je 96% romských detí. V Granade 

funguje sít asociací, které se specializují na sociální práci s Romy. 

Mesto Granada je bohaté na neziskové organizace, také na ty, které se 

zabývají Romy a pripravují pro ne programy. 

Magistrát mesta a Univerzita nabízí radu drien, konferencí, kulturních, 

sociálních a vzdelávacích možnosti pro verejnost. (66) J e zde rada volno-

casových zarízeni. (Gabinete psicopedagógico: universidad de granada - asociación 

de mujeres gitana Romi, Centros de práctica, Centros de juventud, Consejeria para 

la igualdad y bienestar sociál, Institute Andaluz de la Mujer). 

Na mestské náklady je také organizován „každorocní festival flamengové hudby" 

(Ayuntamiento: Granada Agenda Cultural: Festival Flamengo Joven) 

Asociación Anaqorante (67) - nezisková organizace fungující od cervna roku 

1990, situovaná v granadské ctvrti Almanjáyar. Programové je zamerena zvlášt na 

deti, dorost, ženy, prípravu a výkon práce. 

Detem jsou venovány následující programy: dílna manuálních dovednosti, tanec, 

dramatický kroužek, hry, vycházky, doucování, letní škola, tábory, výlety. 

Centro Sociál Gitano Andaluz (68) - nezisková organizace, která byla 

založena roku 1989. 

Cíle: 

- prispet k sociálnímu a kulturnímu pokroku andaluských Romu 

- udržovat romskou kulturu, vyzdvihovat její pozitivní rysy 

- realizovat a úcastnit se na studiích spjatých s romskou kulturou 

- ulehcit vzájemné soužití mezi Romy a ne-Romy 

Aktivity: 

- sbírky, archívy, trvalé výstavy nenahraditelného materiálu o/z 

romské kultury (knihovna, fonotéka, videotéka) 
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- dílny, semináre, rady prednášek o romské kulture 

- oslavy ke dni andaluských Romu. 

Asociación Romi (69) - je nezisková organizace, která pri meste Granade 

funguje od roku 1993. Z výchovne-vzdelávacích projektu se zabývá zejména 

vzdeláváním žen, matek, protože podle výpovedi iniciátoru si jsou vedomi vlivu matky 

na vzdelání deti. Pro matky jsou organizovány kurzy varení, prednášky o hygiene a 

spoluúcastní se na doucování deti, což je chápáno jako prirozená motivace 

k samostatnému vzdelávání detí v domácnostech. 

6.4.1 Cotegio Luisa de Morrillac 

Je zde 129 žáku, z toho 96% romského puvodu. 

Informace byly získávány pravidelnou úcastí na hodinách v prubehu 6 mesícu, 

participací pri výuce anglického jazyka, v pomocných trídách, rozhovory se všemi 13 

vyucujícími, vedením školy, školním psychologem a obzvlášte s vyucující prírodních 

ved, která na škole pusobí od samého založení. S romskou komunitou díky svému 

rodinnému zázemí vyrustala a je s ní tedy úzce spjata po celý svuj dosavadní život. 

Colegio Louisa de Morrillac bylo církví vystaveno roku 1984, spadá tedy pod církevní 

školy i když nenese církevní prvky (napr. spolecnou modlitbu nebo úcast na 

bohoslužbách), protože ucitelé vychází z reálných postoju Romu vuci náboženství a 

respektují je, vetší duraz je kladen na mezilidské vztahy. Obhospodarovaly je rádové 

sestry, nejednalo se tenkrát o zarízení základní školy. Jelikož chudoba byla opravdu 

znát, snahou strediska bylo zajistit základní lidské potreby, v obci byla poskytována 

teplá strava. Deti se zacaly sdružovat díky volno-casovým aktivitám, které vedly ke 

vzdeláváni, až stredisko nabylo podobu školy. K dnešnímu dni je ve škole 129 detí. 

Ve škole Louisa de Morrillac se vyucuji deti od 3 do 12 let. 

Podle názoru zamestnancu romské organizace Asociación Anaquerando, 

Centro Cultural Gitano Andaluz a škol v celé ctvrti Cartuja, tato škola má výjimecné 

postavení. Melo by to být dáno jednak umístením, škola se nachází na samém konci 

mesta, kde takrka lidé jiného než romského puvodu nebydlí, pokud se nejedná o 

príbuzné místních Romu. Proto také mezi žáky školy jsou jen Romové. 

Asociación Anaquerando sídlí naproti škole a i když s ní oficiálne nemá 

dohodu, pripravuje pro deti radu volno-casových aktivit. 

Ucitelé školy se detem rovnež venuji nad rámec svých povinností. 
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- první roky výuky jsou soustredeny na motivaci, osvojeni si nového - školního 

prostredí, získání vztahu k danému typu práce. 

- stále panuje mezi Romy patricná odlišnost mezi možnostmi žen a mužu, i na toto 

škola bere zretel a ve trídách úkoly vykonávají obe strany, to se týká i práce ci 

uklízení 

- behem obeda ucitelé vypomáhají v Jídelnách, aby žákum vštepili pravidla 

spolecenského chování 

Mezi uciteli a rodici je vzájemná interakce. Pokud se vyskytne problém, který 

by pomohl vyrešit rozhovor s rodici, jsou pozváni do školy, ale i oni sami prichází, 

pokud napr. nerozumí státní obsilce, prijdou poprosit o radu. Jelikož i tradice jsou 

mezi temito Romy žijícími pohromade stále živé, není výjimkou, že pedagogický sbor 

byl pozván na svatbu, v prípade úmrtí se vydají k rodine, aby spolecne oplakávali 

zesnulé. 

I když se místní komunita vyznacuje averzi vuci okolí, ucitelé této školy jsou vítáni 

a nesetkávají se s špatnými zkušenostmi, at už se jedná o krádeže ci násilí. 

Aktivity: „Casopis" (ukázka viz. príloha c.4) - již tretím rokem žáci školy 

jednou do roka vydávají casopis. Poslední publikace nesla název: "Co se mi líbí a co 

se mi nelíbí na mé ctvrti?" - detem byl poskytnut fotoaparát a ty samy po své ose 

obcházely místa, kde bydlí. Svou cestu dokumentovaly a posléze spolecne s uciteli 

vytvárely casopis. V sekci „Co se mi nelíbí?" byly nafoceny ponicené, neudržovane 

domy, rozbitá auta, skládky, kradené motorky, neporádek, který k jejich ctvrti také 

patri. 

Soucástí casopisu byla také sekce venovaná kulture a tradicím, deti se ptaly svých 

rodicu a pak sepisovaly clánky. 

„Týden romské kultury - 22. listopadu" (den oficiálního príchodu Romu do 

Andalusie - s demokratickým systémem se zvedla vlna romských a romistických 

asociací se snahou o oživení romské kultury, jedním z projektu bylo vyhlášení Dne 

andaluských Romu. V ten den každorocne sociální, kulturní a pedagogictí pracovníci 

organizují oslavy a výchovne-vzdelávaci dílny. Z kulturních akcí jsou to napr. tanecní 

a hudební vystoupení flamenga.) Dále jsou organizovány souteže mezi školami -

sportovní utkání. Otevrena je rada dilen - seznamující s kulturou, dále kurzy varení 

pro matky, výtvarné dílny, keramické dílny. 
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Zajímavosti je, že tyto aktivity se odehrávají venku na ulici, což je romské 

kulture blízké. 

„Obed s rodici, výstava" - multikulturní výchova (70), ochutnávka jídel všech 

národu, z kterých deti pochází. Po vyucování se na pátiu školy rozestavely stoly 

s obcerstvením. V prostorech jídelny byla nainstalovaná výstava detských prací a 

fotografií. Krome Romu do školy chodí i Rumuni a Marocané. Tímto spolecným 

obedem se mely navzájem tyto trí kultury seznámit. Na ochutnávku matky detí upekly 

romský, rumunský a marocký zákusek. Výstavu si rodiny prohlídly, ochutnaly jídla a 

setkání koncilo spolecným spontánním tancem všech návštevníku i ucitelu. 

„Speciální trídy" - ve Španelsku byl vydán zákon (La Ley General de 

Educación No. 66-97 ze dne 9.4.1997 (15)), který omezuje zvláštní základní školy a 

nahrazuje je pomocnými hodinami v dané škole. Speciální pedagogové (muže se 

jednat i o bežného ucitele školy, který má napr. specializaci na anglictinu, kterou v 

daném prípade speciální pedagog neovládá a ucitel anglictiny se žákum venuje sám) 

behem výuky odebírají žáky se speciálními potrebami stranou, aby se jim mohli 

venovat individuálne. Dalši variantou je prizvat si speciálního pedagoga do bežné 

hodiny tak, aby vypomáhal vyucujícímu uciteli a tím mu umožnil nepretržitost výuky, 

dodržení osnov a žáky primel a motivoval k výuce. 

Jelikož jedinecnost hudebního nadáni Romu se asi v Andalusii nezapre, v 

hodinách „hudební výuky" prichází i externí ucitelé a detem je poskytnutá možnost 

naucit se hrát na ruzné nástroje - napr. strunné, perkusy. 

„Sexuální výchova" - je znesnadnená odlišnosti mentalit - dvanáctiletá 

romská dívka je prakticky ženou, stále není výjimkou snatek ve 13 ci 14 letech (jsou i 

prípady, které jsou nám dukazem, že mladí lidé posunuli tuto hranici), proto ucitelé 

shledávají nejsnazší cestou vycházet z hodin biologie, kde se obrázky pohlavních 

orgánu demonstrují jako soucást lidského tela, vychází se z toho, co o svém tele ví. 

Jejich znalosti jsou velké, nepristupuje se k nim proto jako k detem, které objevuji 

neco poprvé. Naopak voli se odbornejší, vedectejší prístup, který je motivuje k 

prirozenému postoji názory druhých negovat ci neco pridat i analyzovat. Konkrétne: 

používání prezervativu považují za perverzní a neprirozené. Když jsou prinuceni 

vyjádrit nekolik duvodu proti, musí zvažovat i ty pro. 

Na této škole se nachází neuveritelné množství poutavých materiálu pro déti, 

jsou to napr. encyklopedie o lidském tele a o historii. Dále jsou to knihy „Zábavná 

historie Španelska", díky nímž je historie podávána detem zábavnou formou. 
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Knihovna nabízí radu poutavé literatury, která je využívaná k motivaci k cetbe jako 

napr. „povídka o flétnistovi", která je vhodná pro menší deti (1. a 2. trída), v povídce 

jsou vynechána slova, která jsou nahrazena obrázkem a deti je pojmenovávají. 

Príbeh a divadelní tvorba: „Byl jednou jeden Don Quijote" je detskou verzí 

známého španelského románu, která je urcena k cetbe žákum. Tento príbeh je 

vybrán zámerne pro svou poutavou a zároven moudrou formu. Po cetbe následují 

otázky, které usmernují porozumení žáku a prohlubují jejich abstraktní myšleni, které 

je u Romu bežne méne vyvinuté (71): 

1) Alonso Quijano zešílí a chce se stát putujícím rytírem. Proc se zbláznil? Odkud 

získá nezbytné brnení? Jak vypadá jeho kun a jaké mu dá jméno? 

2) Jako všichni putující rytíri milují nejakou princeznu i don Quijote se rozhodne 

zamilovat do Alonzy Lorenzové, jedné vesnicanky, kterou si vysní jako Dulcianu del 

Toboso. Oznacit krížkem, které z následujících charakteristik patrí Aídonze a které 

Dulciane 

Aldonza Duíciana 

Má silne paže 

Má jasne bílou plet 

Hraje na harfu 

Má rozcuchané vlasy 

Sbirá brambory 

Má jemné rucicky 

Vyšívá zlatou jehlou 

Má pozlacené konstvo 

Má knírek 

Seje obilí 

Dále následuje komentár: spocívá v otázkách typu: 

1) Zdá se ti, že Don Quijote je štedré povahy?; Pomáhá rád druhým, anebo myslíš, 

že spíš druhým rád ubližuje?; Jaké je jeho poslání jako rytíre? 

2) Don Quijote delá bláznoviny, protože se nechá vlácet svou pomatenou 

predstavivosti. Myslíš, že je výhodou mít tak bujnou fantazii, anebo je lepší realistický 

pohled na svet? 

Vyjádrení: 

1) í když Don Quijote a Sancho jsou hodne odlišní, spojuje je hluboké prátelství, 

které jim pomáhá se prenést pres složité situace. Proc je duležité mít prátele?; Co 
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bylo to nejlepší, co pro tebe kdy kamarád udelal?; Kdyby jsi byl putujícím rytírem a 

mel si vybrat k sobe zbrojnoše, kdo by to z tvých prátel byl? Proc? 

2) Sancho Penza rád používal citáty i jiné ustálené rcení. Vysvetli následující rcení, 

které používal Sancho; 

a) Tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne. 

b) Jsou to dve spríznené duše. 

c) V tom je zakopaný pes. 

Po porozumení textu žáci pod vedením ucitele nacvicí hru: 

1) Predstav si, že vymysleli pristroj casu, kterým ty pocestuješ do dob dona Quijota a 

Sancha Penzy, aby si s nimi vedl rozhovor. Priprav si seznam 10, 12 otázek, které 

bys jim položil. 

Dramatické ztvárneni: 

Vybrat jeden úsek príbehu - napr. Mise v Micomiconu. 

a) vypravec krátce divákum shrne príbeh, v kterém se nachází. Samotné predstavení 

se sestavuje z 5 dialogu: 

- Sancho mluví s knezem a holicem 

- knez s holicem osnují plán 

- Micomicona mluví s donem Quijotem 

- holic ztratí vousy 

- Don Quijote a Sancho hovorí o Duíciáne 

b) interpretace: zapotrebí je vypravec a 6 hercu 

Tato aktivita je pro španelské deti výjevem ze španelské historie. Avšak je 

smerována též pro všechny národnostní menšiny, jelikož ve španelském školství je 

spíše snaha o integraci než soustredení se na znovuprobuzení zájmu napr. o 

romskou historii a kulturu v prípade Romu. 

„Tanec" je pohybová spolecenská aktivita, provozovaná prevážne za 

doprovodu hudby. Tanec muže navodit lepší náladu a také je vyjádrením pocitu 

tanecníka, takže muže být považován za druh umení (72). 

- pri hodinách cizích jazyku je vhodné vložit jako kulturní vložku tanec dané kultury. 

Tanec je romským detem blízký. Názorných pár kroku a video záznam žáky vhodne 

motivuje, (anglický jazyk - irské tance) 

Flamengo - je tancem a hudbou, jehož puvod sahá do 16. století, u jehož 

zrodu se podíleli Romové a Španelé. Granada je velice kulturní mesto, avšak 

flamengo již zní a je videno spíš na koncertech a vystoupeních, než ph castých 
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vecerních místních zábavách. J e to však stále strhující tanec i hudba, ruzné melodie 

a tanecní kroky, které prilákají lidi ruzného veku, proto není obtížné nadchnout žáky, 

a tím prispet k udrženi kultury. 

„Sociální divadlo" (73) - dramatická výchova je jedním z peti oboru estetické 

výchovy a výchovy umením (vedle výchovy literární, výtvarné, hudební a 

pohybové/tanecní), v nemž se pracuje s prostredky a postupy divadelního uméní, 

predevším rolovou hrou, hrou v roli. V dramatické výchove je tak pozornost 

soustredena predevším na lidské jednání a mezilidské vztahy. V dramatické výchove 

se vychází z prirozené detské napodobivé hry (hry jako). Je založena na premene, 

v niž se úcastníci hry a vše, co je do hry zahrnuto (prostor, predmety, zvuky), stávají 

necím nebo nekým jiným, než v realite jsou. 

- Dramatickou výchovu je možno charakterizovat také jako ucení prímým prožitkem a 

vlastní zkušeností v jednání, nabývání životní zkušenosti spolecným rešením 

problému nejen intelektem, ale i intuicí, a to se zapojením tela a emocí. 

- Cíle, které pedagog dramatické výchovy sleduje, se váží na všestranné rozvíjení 

osobnosti dítete a mladého cloveka (zamereni na osobnost a jejich vztahy ke svetu a 

predevším ke spolecnosti a ve spolecnosti, na komunikaci, zohlednení etických a 

estetických hodnot, rozvoj schopnosti adekvátne prožívat fikci, používat improvizaci, 

ucit se zaujímat vlastní stanovisko, formulovat vlastní názor a naslouchat druhým, 

rozvoj kreativity, získávání divadelních dovedností, rozvíjení schopnosti vnímat, 

prožívat a hodnotit umelecké dílo, vychovává kultivovaného a pouceného diváka). 

- je nárocné na schopnosti a osobnostní predpoklady pedagoga. Na této základní 

škole bylo objeveno ucitelem obcanské nauky a využíváno kvuli zjištení, že kolektiv 

pokud se s ním má pracovat, musí chtít spolupracovat. Vyžaduje se od nej urcitá 

znalost svých partneru i sama sebe. Sociální divadlo je k tomu dobrým 

prostredníkem. I když není zahrnuto do bežného kurikula, muže jim být kolektiv žáku 

pripraven natolik, že ho je posléze schopen lépe plnit. 

(romistika, motivace, kreativita, sebevedomi, abstraktní myšlení, diskuze, 

hudba, tanec, sociální divadlo) 
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6.4.2 Colegio La paz 

Je zde 210 detí, z toho je 27% romského puvodu. 

Informace byly získané od výchovné poradkyne, která je také vyucující 

španelského a anglického jazyka. 

Aktivity: Z možných aktivit jsem k popisu vybrala následující dve. Vyucující 

podávají „zprávu o chování" trídnímu uciteli. Jedná se o pravidelné záznamy, které 

když se problémy navýšily, byly odstupnovány trestem v podobe domácího úkolu, 

schuzky s rodici a technickými pracemi. 

Vedle vzdeláváni je snaha i o výchovu, pri porušováni chováni se žák podílí 

na údržbe školy, což v prípade romského dítete využívá jeho vztahu k prakticnosti. 

V hodinách materského jazyka se vyucující rozhodla pro východisko „opoždení výuky 

o 2 roky". Žáci nejsou pretežování, je sledován cíl, predat co nejvíce, co by mohli 

využít. 

(duraz na prakticnost) 

6.4.3 Colegio Amor de Dios 

Je zde 190 deti, z toho 33% romského puvodu. 

Následující informace byly získány z rozhovoru s výchovným poradcem, který 

je zároven vyucující obcanské nauky. 

Aktivity: U následujících aktivit je zrejmé, že výchova predchází výuku, aby 

jednotlivec byl následne schopný pracovat sám i v kolektivu. 

„Chuze místností" - Jednotlive, ve smeru, který si žáci sami pro sebe urcí, 

chodí místností. Aktivita trvá 5-10 minut, muže se hrát za doprovodu hudby. 

- žáci se dívají na své boty 

- žáci se dívají pred sebe 

- žáci se dívají po spolužácích (setkávají se ocima, jako kdyby se chteli 

kontaktovat) 

- žáci se dívají ostatním po kolenou 
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- žáci $i kryji svá kolena, aby se jich nikdo nedotkl, ale zároven se snaží dotknout 

ostatních 

- žáci se volné pohybují po místnosti, nechávají ostatní, aby je plácli po zadku, oni 

sami se dotýkají ostatních a pritom ríkají svá jména na seznámení 

- žáci se objímají s ostatními a pokracují v predstavování 

- žáci si s ostatními vymenuji eskymácký polibek a nadále se predstavují 

Aktivita je zpusob „komunikace" mezi žáky, uvedomování si sebe jako soucásti 

kolektivu. 

„Všímáš si me" - Žáci si všímají sebe navzájem: pri chuzi místností se žáci 

zamerují na jednotlivé cásti oblecení nebo tela druhých. Napr. žáci se u sebe 

zastavují, aby si porádne prohlédli vlasy toho druhého, zkoumají je hmatem, prí tom 

se predstavují, pokud je tato aktivita i seznamovací, anebo si všímají uši, náušnic, 

které spolužák nosí, opet zkoumají i hmatem, další možnosti jsou boty, opasky, ruce. 

Posléze se postaví do kruhu, sezují si boty, vítez je ten, který je schopný priradit tri 

páry bot k lidem, jejichž jména zná. 

Tato aktivita muže být prostredníkem k respektu jednoho k druhému, sblížení 

kolektivu. 

„V prostoru" - Bez cekáni na vyzvání ucitele si žák vybere partnera: toto cvicení 

probíhá jen mezi dvojicemi, nevystupují pred publikem 

- predstaví se a prozradí na sebe 3 záliby: mezi sebou predvedou hádku, uzavrou ji 

objetím 

- predstaví se a prozradí na sebe 3 veci, které nemá rád: mezi sebou si vyznávají 

lásku, uzavrou ji objetím 

- predstaví se a prozradí na sebe oblíbené jídlo: navzájem si udelají neco pro 

radost, na prání 

- predstaví se a prozradí na sebe oblíbené obleceni: hrají mezi sebou imaginární 

ping-pong - bežným tempem, zrychlenou kamerou, zpomalenou kamerou 

- predstaví se a prozradí na sebe, co by rád stihl letos o prázdninách: navzájem si 

masírují záda (tato aktivita je záverecnou, forma relaxace) 

- predstaví se a prozradí na sebe, jestli nosí tílko a jaké: jeden je díte, druhý je jeho 

oblíbená hracka (medvídek, panenka) z detství, muže si s ni delat, co chce, poté 

si role vymení 
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- predstaví se a prozradí na sebe: jeden je druhému zrcadlem a naopak, sehrají 

ranní scénku z koupelny (umývání, cištení zubu, oblékání) 

- predstaví se a prozradí na sebe: jeden je druhému stínem a naopak, každý muže 

delat cokoliv jej napadne, jeho stín jej následuje 

- predstaví se a prozradí na sebe: jeden je slepý, druhý je jeho pruvodce, slepý má 

zavrené oci, jeho vudce jej opatrne vede, prochází budovou, mužou spolu tancit, 

utíkat, chodit po schodech, jakkoliv využívat prostoru a situace, poté se vystrídají. 

Slepý nesmi otevrít oci, pruvodce nesmí svého druha zradit. 

- predstaví se a prozradí na sebe velikost bot: jeden je sochar, druhý je hlína, 

vytvaruje si z nej, co chce "svetu ukázat", ostatním predstaví sochu i jméno 

spolužáka, poté se vystrídají 

- predstaví se a prozradí na sebe: se zavrenýma ocima ohmatá toho druhého, pak 

jej v prostoru hledá, role se obrátí 

predstaví se a prozradí na sebe: jeden je díte druhý je chuva 

Žák se dostává do situací, které zatím nezažil, anebo zažil, ale nyní je pouze 

zahraje. Poznává tak osobnost svou i druhých. 

„Duvera I."- Jeden si zaváže oci, druhý s ním nakládá dle libosti, s tím, že ale 

chce vyhovet jeho chutím - tanec, sport. Žák se ucí respektovat druhého. 

„Duvera II." - Ve skupinkách, jeden je loutkou a ostatní s ním mužou delat, co 

uznají za vhodné. Žák se ucí duverovat druhým. 

„Záverecných pár slov" - Záverem pár slov na sdelení zážitku, pri kterých se 

žák ucí vyjádrit své emoce, obhájit své postoje, respektovat druhé. 

(sociální divadlo) 

6.4.4 Colegio San Nicolas 

Je zde 521 žáku, z toho 19 % Romu. 

Získané informace byly zaznamenány z rozhovoru s pedagogem ve speciální 

tríde, s ucitelem anglického jazyka a obcanské výchovy. 

Škola leží v již zmínené ctvrti Sacramonte, kde žijí prevážne zámožní 

Romové, jejichž déti jsou integrovaní mezi španelské spolužáky. 
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Aktivity: „Mediální výchova" - zaznamenala jsem velké úspechy ve 

speciální tríde, kde žáci používají programy z matematiky a rodného jazyka. 

„Zajímavosti z vedy" - jsou extra clánky, prinesené z vlastní sbírky 

vyucujícího. 

„Deti, které se mají rády" - aktivity, které se hrají v obcanské nauce, na 

výletech, školách v prírode, aby rozvíjely sebevedomí, samostatnost i týmovou práci 

u dítete. 

Napr. „terc nálad" - vhodné pro deti od 9 let. Deti z velkého archu papíru 

vystrihnou kruh, pomoci kružítka kreslí od stredu kruhy, tak aby vznikl terc rozdelený 

na šest cástí. Dále každé díte vystrihne z tvrdého papíru trojúheínicek, do kterého 

vepíše své jméno. Nejstarší díte prilepí svuj trojúheínicek do terce, podle toho jak se 

ted opravdu cítí, cím lépe, tím umísti trojúhelnícek bliž stredu, postupne trojúhelnícky 

umísti všechny deti. Poté spolecne prede všemi povi, proc je s jejich náladou zrovna 

tomu tak. 

„Obloucek citu" - hra je vhodná pro deti od 7 let, každé díte dostane korkový 

špunt. Lano je položeno do tvaru písmene C, díte se zamyslí nad svými soucasnými 

pocity a položí korek podle toho, jak se cítí. Cím má náladu lepší, tím výše korek 

umístí. 

Obzvlášte pro díte, není lehkým úkolem, vyznat se ve svých pocitech a být 

k ním uprímný, tato aktivita je k tomu, ale dobrým tréninkem. Pochopit své emoce je 

také dobré vtom, že muže vypouštet zdravým zpusobem negativní emoce, které by 

škodlive uzavíral v nitru. Naucí se je vyjadrovat, respektovat pocity druhých. 

„Hlasy" - už od prvních dnu svého života potrebuje každé díte pozornost a 

fyzický kontakt ke svému zdravému fyzickému a citovému rozvoji. 

Vhodné pro deti od 6 let, deti se posadí do kruhu na židle, a jedno z nich zavre oci. 

Th se beze slov domluví, že spolu budou mluvit. Ten, který má zakryté oci, pozorne 

hádá a snaží se rozpoznat známé hlasy. Když si mysli, že je rozpoznal, zvedne ruku 

a rekne nahlas tri jména. Otevre oci a overí si, jestli mel pravdu. 

„Zvucné teleso" - vhodné pro deti od 7 let. Jedno díte na chvíli opustí pokoj. 

Ostatní (každý) vezme nejaký hudební nástroj. Všichni se postaví do libovolného 

tvaru, nechají vejit díte zpoza dverí se zavrenýma ocima, které se postaví do stredu. 

Dite se ve stredu pohybuje, vždy, když je moc blízko nekterému ze spolužáku, ozve 

se nástroj. Po chvíli si sundá pásku z ocí a poví všem o svých pocitech, které pri hre 

mel. 
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Další aktivity tohoto druhu jsou popsány v prílohách. 

„Znáš Cikány?" (ukázka viz. príloha c. 2) - je komiks o historii a kulture 

španelských Romu. 

Vyucující se muže pozastavit u nekterých historických momentu, vysvetlit 

jejich vztah k soucasnosti: 

- vysvetlit duležitost respektu jednoho k druhému, k odlišnostem, které nemusí 

omezovat, ale obohacovat 

- poukázat na hodnoty, které jsou u Romu závideníhodné, jako napr. obrovský 

respekt ke starším osobám, jejich smysl pro rodinu 

„Príbeh - o Ladislavovi": povídka popisuje kocování ve vozech, každodenní 

práci, obživu, rozdeláváni ohne z pohledu malého chlapce. Príbeh je rozhovorem 

Ladislava s jeho dedeckem, který mu s láskou popisuje, proc opustili Indií, proc stále 

kocuji, jak umí pecovat o kone, vyrábet hrnce a jak jim vlastne patrí celý svet, kde 

nebe a hvezdy jsou jejich strechou. 

Díky chlapcove perspektive je príbeh z historie Romu snadno pochopitelný pro 

nejmíadší generaci. 

Prohlášení Alfonse V. - uvítací prohlášení pro Romy, které jim dovolovalo 

zustat a místním obyvatelum prikazovalo pohostinnost vuci nim. Vhodné pro starší 

žáky, kterí vyžadují vážnejší podnety. 

„Geneologický strom" - žáci vytvorí strom své rodiny i s bydlišti. Nabízí se 

porovnáni s bežnou romskou rodinou, koho všechno by romské díte zachytilo ve 

strome rodiny a jak daleko od sebe bydlí. 

„Obrázky s pracujícími Romy" - žáci ke každému obrázku priradí jméno 

profese. 

„Slepá mapa" (výrez sveta od Indie až po Španelsko) - žáci podle toho, co 

znají z historie, nakreslí cestu Romu prí jejich putování z Indie. 

„Cikánská svatba a zásnuby" - vyucující nacvicí s žáky divadelní hru o 

cikánské svatbe a zásnubách, se kterými široká verejnost není vždycky seznámena. 

Scénár je k dispozici podle pravdivých tradic, které se podle výpovedi vyucující, která 

v romské komunite tráví prakticky celý život, stále praktikují. 

Není výjimkou, že mladí romští lidé se vdávají a žení kolem 15. roku života. 

Chlapec si vyhlídne dívku a jeho otec navštíví její rodice. Pokud se dohodnou, do 

roka se slaví svatba. Pred svatbou 2 ci 3 vážené ženy z rodu, vcetne matky ženicha, 

navštíví nevestu v jejím dome. Vykonají duležitou tradici „šátku", což je zkouška 
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panenství. Pokud se na šátku objeví tmavé skvrny, ženy slavnostne rozprostrený 

šátek vynesou pred dum, kde již príbuzenstvo ceká na výsledek a pokud je pozitivní, 

následuji nekolikadenní oslavy. Poté tento šátek má nevesta jako soucást odevu ve 

svatební den. Samotná svatba trvá nekolik dni. Mezi svatební jídlo patrí malé rýžové 

kolácky. 

„Sešity" (ukázka viz. príloha c. 3) - s podporou regionálního rozpoctu byl 

vydán soubor 4 sešitu o romské kulture, historii, jazyku a rodine. Je podána strucná 

charakteristika a následují otázky a návrhy na samostatnou i skupinovou práci, které 

jsou využívány napr. v Den andaluských Romu. Napr. v sešitu o romštiné-caló: 

- spolecná diskuze o tom, co jsme se dovedeli o romštine-caló 

- co žáci pochopili pod pojmem ,jazyk" a jaké je jeho využiti 

- nakreslit Jazyk" 

- vyrobit z novin koláž, kterou by se vyjádrilo to, co žáci chápou pod pojmem „caló" 

- diskuze o tom, kde by se daly sehnat knihy a informace na téma „caló" 

- dohodnout se na pravidlech pri práci/výzkumu uvnitr školy, ale i mimo ni 

- vytvorit pracovní týmy 

- pripravit si potrebný materiál: sešity, dotazníky, rozhovory, diktafon, fotoaparát a 

další. 

- Aktivity, které budou realizovány mimo budovu školy: 

a) tým c. 1 - shromáždit informace o caló ve ctvrti, kde bydli 

b) tým c. 2- shromáždit básne a písne, které stále kolují v caló 

c) tým c. 3- vytvorit slovník caló ~ španelský jazyk 

- Aktivity, které budou realizovány ve škole: 

- Zkompletovat informace získané z praktického výzkumu s informacemi, které jsou 

nabízeny ve slovníku, usporádat a pripravit k prezentaci pred ostatními. 

- Konference s ostatními pracovními týmy. 

- Císt pozorne a odpovedet na následující otázky: 

„sanskrí" je materským jazykem romštiny-caló, je opravdu stará a má své koreny 

v Indii, kde ji používali nejmoudrejši v dané epoše. Samotné slovo sanskrt znamená 

„umelecky vytvorené", 

ajnajit Indii na mape 

b) Z jakého jazyku romština-caló vychází? 

c) Najít ve slovníku slovo sanskrí a vypsat jeho význam: 

d) Jaký je puvod romštiny-caló? 
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- Vytvorit krátký komentár o zákonu vydaném Filipem III. a co z nej vyplývá pro 

romštinu-caló. 

- S použitím slovníku spojit romská a španelská slova: voda, chleba, ocet, dvere, 

peníze - manró, bundal, jayere, pani, ampio 

- V radiu ci televizi všichni museli slyšet písen od Nini Pastori „Tú me camelas". Ve 

slovech refrénu rozpoznat slova romského puvodu a naucit se refrén nazpamet.: Tú 

me camelas, tú me camelas, mel o han dicho tus sacais, que me lo han dicho, nina, 

tus sacais, Tú me camelarás. 

- Osmismerka: najit techto sedm romských slov a vyhledat jejich význam: Romi, 

Sastipén, Inerín, Camelar, Rom, Chopen a Braquia. 

- K obrázku lidského tela popsat jeho cásti romsky. 

- Ke komiksu (situace v restauraci, seznamování, moderování) vyplnit bubliny 

dialogem v romštine-caló. 

- K obrázkum ruzných romských profesí priradit romská slova. 

- Tabulka o ctyrech polích s titulkem ingredienci: priradit obrázek a romské slovo do 

polí, podle toho, ve kterém pokrmu se ingredience nachází. 

- Seradit podle abecedy a najít španelský výraz pro tato slova: Debel, Sacais, 

Cachicaló, Loié, Bajaní, Juribanl, Dron, Chiripén, Monró, Upré, Estipén, Zobio. 

- Naucit se v romštine-caló: základní císlovky, pozdravy, mesíce, dny. 

- Na mape najít tato španelská mesta a pojmenovat je romsky: Sevilla, Madrid, 

Granada, Valencie, Cadiz, Barcelona. 

- Sepsat v bodech, co by se dalo delat pro znovuobjeveni romštiny-caló. 

- Záverecné setkáni a diskuze nad: vykonanými aktivitami, které hodnotíme jako 

dobré, jako neúspešné, vyhodnotit, co se nového naucilo, co je treba zlepšit 

- Secvicení divadelní scénky s využitím jazyka romština-caló. 

- Vytvorit pexeso z romských slov, které se probraly. 

- Napsat esej hodnotící realizované aktivity. 

- Vystavit získané materiály pro rodice. 

„Mezipredmetové aktivity" - jsou takové aktivity, kdy se spojují dovednosti 

více oboru s jejich vztahem k praktickému životu, jako príklad uvádím aktivitu 

s názvem „zdraví" s casovým trváním asi jedné hodiny: 
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Projekt je zamerený na slovní zásobu „zdraví", modální sloveso „shouid" ve 

funkci pro poskytnutí rady, a predprítomný cas; dotýká se oblastí; biologie a divadla; 

na tabuli ci plakát ucitel napíše: 

Take your temperature. - Zmerit/te teplotu. 

Put a plaster on. - Zalep/te si to náplastí. 

Have it X-rayed. - Nech/te si to zkontrolovat rentgenem. 

Drink plenty of fluids. - Pij/te hodne tekutin. 

Remové it with tweezers. - Vyjmi/ete to pinzetou. 

Put it in a sling. - Nos/te to v šátku. 

Use some nasál drops. - Používej/te nosní kapky. 

Wrap a bandage around it. - Zafixuj/te to. 

Put a plastic bag with ice on it. - Dávej/te si na to chladivé obklady. 

Put some antiseptic on. - Vydezinfikuj/te si to. 

See a doctor. - Navštiv/te doktora. 

Take a painkiller. - Vem/te si klidnící prášky. 

Vyucovací hodina vypadá následovne: 

1. Ucitel rekne žákum, že je nemocný anebo mel nehodu. Použít napr. následující 

vety: 

I think / Ve broken my arm. - Asi jsem si zlomil ruku. 

Oh, /Ve cut my finger. - Au, zlomil jsem si prst. 

/' ve got a terrible headache. Its probably flu. - Strašne me bolí hlava, to je asi 

chripka. 

/Ve got a splinter. - Mám zaraženou trísku. 

/Ve got a cold. My nose is congested. I can' t breathe. - Mám rýmu, mám plný nos, 

že ani nemužu dýchat. 

I think / Ve spralned my ankle. - Vyvrkl jsem si kotník. 

Žáci uciteli radí, co má delat za pomocí slovní zásoby umístené na tabuli ci 

plakátu. 

2. Ucitel trídu rozdelí na 2 skupiny, jeden žák ze skupiny A je nemocný, žák ze 

skupiny B mu radi, co má delat, aby se uzdravil. 

3. Žák ze skupiny A popíše žákovi ze skupiny B, co by mel delat (zajít si k lékari, 

nechat si zrentgenovat ruku, nosit ji v trojcípém šátku). Žák B rekne, co spolužákovi 

pravdepodobne je. 
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4. Ucitel rozdelí trídu do skupin po 4. Každý z nich predstavuje televizní scénku, dva 

jsou nemí herci, nemocný a radící, zbývající dva k tomu dodávají mluvené slovo. 

Ucitel povzbudí neme herce, aby co nejvíce preháneli gesta. Žáci mají nekolik minut 

na prípravu. 

Další tématické hodiny jsou: „obrázky v pohybu", „pocasí", „piktogramy", 

„slunecní systém", „knihovna", „mapy", „puls", „rozvrh", „dotek, chut, cuch", „pokusy 

se sklenicí vody", „erby" 

(romistika, duraz na prakticnost, motivace, média) 
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IV. Vyhodnoceni, diskuze a návrhy na další studie 

Pro tuto práci bylo seskupeno celkem 496 aktivit, samostatných projektu 

iniciovaných organizacemi nebo jednotlivými pedagogy. Pro diplomovou práci jsem 

výber zredukovala na zástupce jednotlivých kategorií podle zamerení. Celý výcet 

aktivit s popisem je obsažen v prílohách. K samotnému vyhodnocení v diplomové 

práci jsem vybrala pouze ty nejoriginálnejší, inovativní, neobsažené na jedné ci 

druhé strane. 

Výzkumu se podrobilo 12 základních škol, ze kterých prímo spolupracovaly 

s volno-casovými zarízeními: ZŠ Premysla Pittra na ul. Jungmannova v Ostrave, 

Colegio Louisa de Morrillac na ul. Avenida de Pulianas v Granade. Waldorfská 

Základní škola na ul. Maticní v Ostrave nespolupracuje prímo s žádným volno-

casovým zarízením, ale v její vlastní strukture je zarazena rada dílen, které umožnují 

žákum si osvojit nové dovednosti, což vede ke smysluplnému využití volného casu. 

Žáci z ostatních zminovaných základních škol i bez prímé dohody mezi institucemi 

navštevují ve vetšine prípadu volno-casové zarízení. 

Jedna základní škola byla waldorfská (ul. Maticní, Ostrava) a dve církevní 

(ul. Jungramannova, Ostrava, ul. Avenida de Pulianas, Granada). 

Aktivity byly rozdeleny do techto kategorií: 

S cílem rozvoje: kreativity, sebevedomí, vhodné využití volného casu, motivace, 

abstraktního myšlení, diskuze, sebepojetí, mezioborových souvztažností a uchování 

romské kultury, historie a jazyka. 

Pri využití: durazu na prakticnost, sugestopedie, sociálního divadla, tance, hudby a 

médií. 

Jednotlivé programy: 

Motivace: hymna prípravné trídy, behací diktát, imaginární balón, 

dicotodamus, ryba, motýl, domino, rým, veci, které se vejdou a nevejdou, abeceda, 

karty, encyklopedie, zábavné dejiny, byl jednou jeden Don Quijote, zajímavosti z 

vedy 

Kreativita: hymna prípravné trídy, koláž, casopis 

Duraz na prakticnost: pravidla, kdo je kdo, obchodník, zpráva o chování, 

opoždeni výuky o dva roky, mezipredmetové aktivity 

Sebevedomi: módní prehlídka, casopis 
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Romistika: Samostatný predmet romistiky na ZŠ Krenová, Brno; casopis -

tvorený žáky ZŠ Colegio Louisa de Morrillac v Granade; Znáš Cikány?, cikánská 

svatba a zásnuby, sešity - využívané na ZŠ Colegio San Nicolas v Granade. 

Média: www.pipo.es, www.click.es (ve speciálních trídách pri výuce 

matematiky a materského jazyka) 

Sociální divadlo: chuze místností, Všímáš si me?, v prostoru, duvera I./!!., 

záverecných pár slov, deti, které se mají rády 

Tanec: tanec na ZŠ Colegio Louisa de Morrillac 

Hudba: hymna prípravné trídy, rada písní na ZŠ Krenová, Brno, kapela Bongo 

boys ZŠ Krenová, Brno, perkusy 

206 klícových materiálu jsou nejcasteji používané materiály v bežných 

základních školách. J e uvedeno 39 materiálu z ceské strany a 197 ze strany 

španelské. 

Podle konkrétních škol se na ceské strane jednalo o materiály, které spadaly 

do informativní výukové metody. Na strane španelské se jedná o projektovou 

výukovou metodu. 

Pro zbývajících 290 aktivit je spolecným jmenovatelem motivacní prvek. 

12 aktivit bylo mezipredmetových. 

12 aktivit bylo z ojedinelého predmetu romistiky. 

Na ZŠ Waldorfské ul. Maticní, v Ostrave, Colegio Louisa de Morrillac ul. 

Avenida de Pulianas a Colegio San Nicolas na nám. San Nicolas v Granade byly 

zaznamenány mimoškolní aktivity typu: slavnosti, na kterých žáci predvádeli své 

výrobky, anebo se seznamovali se svými kulturami navzájem. 

Ve 12 prípadech pronikly na základní školy prvky multikulturní výchovy. 

Zcela zvlášt bych uvedla každorocní vydání casopisu na ZŠ Colegio Louisa de 

Morrillac, ul. Avenidas de Pulianas, Granada. 

Z nabídky multimediální technologie, konkrétne pocítacové programy, byly 

využity ve 2 prípadech. 

Duraz na prakticnost byl kladen v 6 prípadech. 

Sociální divadlo, tanec ci recitace jako prostredek k výchove byly využity 

v 57 prípadech. 

Doplnkovými materiály výuky prinášeli ucitelé ve 108 prípadech. 
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v uvedených ceských školách se prípadná jazyková bariéra reší v 6 

prípadech prípravnými trídami a doucováním. Na Waldorfské ZŠ (ul. Maticní) 

individuálním prístupem, na ZŠ (ul. Cacovická) jsou již všichni romští žáci i jazykove 

integrovaní. 

Kritéria optimálního výberu vyucovací metody jsou zákonitosti výchovne-

vzdelávaciho procesu, vyucovací zásady, cíle a úkoly výuky, obsah a metody dané 

vedy, ucební možnosti žáku a jejich predpoklady - vek, pripravenost. Dále je výber 

ovlivnován zvláštnostmi pracovního prostredí a predpoklady samotných ucitelu -

zkušenosti, teoretická i praktická príprava, schopnosti, osobní vlastnosti. 

U informativní výukové metody je výhodou, že všichni žáci postupují jednotne, 

ucitel na žáky pusobí svou osobností, ovlivnuje trídní kolektiv. Nevýhodou je prílišný 

duraz na pametní ucení, pasivita žáku. Velmi záleží na osobností ucitele, který muže 

do jisté míry i aktivizovat a vést k samostatné práci a rozvoji myšlení žáku i v rámci 

informativní výuky. 

Cílem projektového vyucování je, aby žák rešil úkol, který vychází z teorie, ale 

pri zpracování nabývá konkrétní a praktické podoby, dostává reálný smysl 

vycházející ze života, avšak po zpracování se opet vrací do teoretické podoby - ta 

slouží žáku jako základ jeho školních znalosti. Projektové vyucováni je ukonceno 

verejným hodnocením a projekt je urcitým zpusobem zverejnen, zhodnocen a dán 

k dispozici ostatním. 

Výhodou je, že projekt poskytuje detem celistvé poznání, nikoli izolované 

poznatky (prolínání ceštiny, prírodovedy, vlastivedy, hudební výchovy, výtvarné 

výchovy i pracovního vyucování). Deti se ucí samostatne rozhodovat, formulovat 

svoje problémy, plánovat si cinnost. Projekty vedou ke konkrétním hmatatelným 

výsledkum. Deti se ucí spolupracovat, rozdelovat si úkoly, vzájemne komunikovat, 

pracují ve skupinách. Podíl jednotlivce na rešeni spolecného úkolu umožnuje 

zdravou sebereflexi, pocit potrebnosti, užitecnosti a úspešnosti. Rozvoj iniciativy, 

aktivity, tvorivosti, samostatnosti, organizacních schopnosti, schopnosti prekonávat 

prekážky. 

Nevýhodou je znacná nárocnost na cas i na odbornou prípravu a organizaci 

projektu. 

Motivacní prvky: celou diplomovou prací probíhá jedno slovo - „motivace". 

Historie Romu napovídá, že pri kocovném zpusobu života nezískali návyky plánovat 

(pestovat potraviny) a tedy ani stanovovat si dílcí a dlouhodobé cíle, kterých by 
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dosahovali, meli tak možnost videt výsledek své práce a pro príšte to prijmout jako 

možný zpusob dosažení úspechu. Nejsou tedy zvyklí podrobovat se nepríjemným 

povinnostem, které je nutno prekonávat. Postrádají tedy motivaci. 

Sebevedomi - Rom neoplývá tzv. majoritním individualismem, který je mu 

v bežném živote výhodou, ale ve škole nevýhodou -(viz.: Vnímání romského dítete) 

romské díte samo za sebe sebevedomé není. V aktivite „módní prehlídka" je 

smerována pozornost na jednotlivce, což podle výpovedi vyucující není ze zacátku 

vždy príjemné. J e však výhodou, že se díte s tímto prístupem vyucujícího setkává 

v tak ranném veku. 

Multimediálni technologie - má 4 funkce: informovat, bavit, presvedcovat, 

zprostredkovávat. Jedná se o zvukové, textové, obrázkové, kombinované nosice. 

Multimédia mohou do jisté míry suplovat cinnost ucitele, ten se muže více venovat 

individuálním dotazum žáku, rozviji samostudium. Na druhou stranu technika nesmí 

potlacovat ostatní humanitní složky, nesmí se stávat cílem, je vždy prostredkem a 

nástrojem ucitele i žáka. 

Alternativní prístup ve waldorfských školách: je výjimecný v tom, že rozvíjí 

v žáku jeho predpoklady. Zatímco v Ceské republice je nekolik základních 

waldorfských škol, ve Španelsku je pouze jedna v Madridu. 

Vztah rodiny a školy v menící se spolecnosti - dialog mezi školou a rodici je 

zretelne rozvíjen na Waldorfské ZŠ (ul. Maticní, Ostrava), kde se rodice podílí na 

zakládání školy, na jejím rozvoji a rízení a nekdy pomáhají pri údržbe a úklidu. Za 

jejich úcasti probíhá vetšina spolecenských akcí školy (slavnosti, koncerty, divadelní 

predstavení). Pravidelné a casté trídní schuzky, návšteva ucitelu v rodinách žáku, 

spolecné porady rodicu a ucitelu rešící hospodárské, koncepcní, ale i pedagogické 

problémy - to vše prispívá k maximální interakci mezi školou a rodici. Dále je snaha o 

komunikaci vyvíjena na ZŠ Colegio Louisa de Morrillac, kde se ucitelé úcastní 

pohrbu, svateb a jiných rodinných slavností. Naopak rodice se prichází s uciteli 

poradit, na samotném chodu školy se však nepodílí. 

Kreativita - vytvárení „koláže" je nenásilnou formou, jak zaujmout v hodinách 

cizího jazyka. Žáci propojují vícero dovednosti. Jsou vtaženi do cinnosti a 

nesoustredí se na to, že se necemu ucí. Propojuje se cinnost obou hemisfér a ucivo 

se snáze uchovává v pameti. 
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Abstraktní myšlení - pri zpracování a ztvárnení detské verze slavného 

španelského díla Dumyslný rytír Don Quijote de la Mancha, krome poznatku 

z kultury, prohlubuje žák své abstraktní myšlení (viz. otázky a komentár u zminované 

aktivity), které u romských deti (viz. vnímáni romského dítete). 

Diskuze - stát v opozici, ci prijímat odlišný názor ostatních podporují hodiny 

biologie na ZŠ Colegio Louisa de Morrillac (ul. Avenida de Pulianas, Granada), kde 

z praktického hlediska pri popisu lidského tela, pri tématu „pohlavní orgány" rozvíjí 

seriózní diskuzi nad sexualitou, antikoncepcí. 

Výchova - na ZŠ Colegio Louisa de Morrillac (ul. Avenida de Pulianas, 

Granada) venovali pozornost nejen výuce, ale soustredili se na žáky komplexne, 

behem obeda, v jídelne bylo prítomno více ucitelu, kterí usmernovali chování detí. 

Behem celého vyucování sledují, aby dívky neobsluhovaly chlapce, anebo aby na 

sebe nebyli navzájem agresivní. 

Sugestopedie - bulharský vedec G. Lozanov hledal prirozené formy ucení, 

rozhodl se pro metody napodobováni, použití predchází analýze. (74) 

Mezipredmetové aktivity: do popredí jsou kladeny zájmy detí, jejich vlastní 

zkušenosti. J e vytvárena snaha o nejhlubší motivaci. Ucitel mel být pouze 

organizátorem poznávacího procesu a žákovým poradcem. Mezipredmetové aktivity 

odpovídají této definici, duraz je kladen na prakticnost a souvislost s ostatním 

svetem. 

Sociální divadlo: dává detem možnost naucit se císt sám v sobe, at se za 

ním skrývá komplikované detství nebo nefungující rodinné zázemí, ci je bežný žák 

naucí se v nem napr. kolaborovat s ostatními, vyzkouší si situace, do kterých by se 

v bežném živote nemusel nikdy dostat. 

Romistika: Politický totalitní režim ve 20. století v obou zemích také zanechal 

stopy v podobe ztráty identity. Dnešní pedagogové, sociální a kulturní pracovnici se 

snaží romskou kulturu pripomínat jak samotným Romum, tak i ostatním 

spoluobcanum. Pripomíná se jazykem, hudbou, historií. 

Multikulturní výchova - v posledních letech se v Ceské republice rýsují 

snahy po vzájemném obohacování kultur žijících vedle sebe. Tyto snahy jsou ve 

Španelsku, díky príchodu rady kultur v prurezu toku dejin, o to zretelnejší. 

Multikulturní výchova prevládá romistickému snažení. 
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casopis: jako jeden z originálních prostredku, který sleduje výukový cíl, což je 

zamýšlený a ocekávaný výsledek, k nemuž ucitel spolecne se žáky smeruje. Tento 

projekt je možno zaradit do projektové výukové metody v predmetu obcanská výuka. 

Krome vzdelávací funkce má duležitý výchovný prínos, utvárí lidskou osobnost, vede 

k zodpovednosti za sebe samotného, k etickému chování. 

Den andaluských Romu a slavnosti školy: plní svou úlohu, která spocívá ve 

vzájemné komunikaci mezi školou a rodinou. Dále žáci mohou predvést, co si 

dlouhou dobu pripravovali, sklidí úspech a to je motivuje do príšte. Pri dni 

andaluských Romu probíhají dílny a oslavy prímo na ulici, což je Romum blízké, 

probíhají projekty o romské kulture a zvycích. 

V diplomové práci byly srovnávány konkrétní lokality, k dalším studiím bych 

navrhla srovnávání jiných lokalit, pri cemž by byly nalezeny jiné postrehy, prístupy a 

materiály, které by v tomto poli byly znacným obohacením. 
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v. Záver 

Po ctyrleté práci s romskými detmi, osmnáctimesícním intenzivním výzkumu 

reálných aktivit a projektu prímo ve výuce ci s výukou spojených, které se setkávaly 

s menši ci vetší úspešnosti, prístupu ke vzdelávání romských detí, stanovím 

spolecný jmenovatel -a to nedostatecnou motivaci ze strany deti. Tato nedostatecná 

motivace, jak napovídá historie a s ní spjatá kultura jejich rodu, je zpusobená 

odlišnými zvyklostmi a tudíž i pohledem na abstraktní vnímání. Má práce popisuje 

nekteré z 496 konkrétních aktivit, z cehož je 206 klasických materiálu a zbývajících 

290 zvláštní tvorby vyucujících, které mely spolecnou práve onu motivaci ke studiu. 

Nekteré aktivity smerují k uchování romské kultury, jazyka a k získání znalostí o 

jejich historii, nicméne ve vetšine prípadu se jednalo o snahu o integraci romských 

žáku ze strany pedagogu. 

Z praktického hlediska se liší v používání romského jazyka - zatímco 

v ceských pomerech je nedostatecná znalost casto prekážkou, ve Španelsku tento 

problém není, protože romština zanikla. 

Z klasických materiálu jsem dospela ke zjištení, že na mnou uvedených 

ceských základních školách byla využívaná informativní metoda výuky, jejímž 

efektem byly teoretické znalosti, avšak nebyl kladen duraz na jejich praktické 

uplatneni. Na španelské strane byla využívaná projektová metoda výuky, která 

nezahrnovala stejné kvantum ucební látky, ale byl kladen duraz na jejich praktické 

uplatnení, samostatnost a na druhé strane i na týmovou práci žáku, která vede ke 

zvýšení sebevedomí a úspešnosti. Klade duraz na prakticnost, která je, vzhledem 

k jejich životnímu stylu, nepostradatelná. 

Na španelské strane je hojné využíváno sociální divadlo, které je svými 

aktivitami otevrené nejen pro cílové skupiny se zvýšenou sociální problematikou, ale 

též pro celou verejnost, které dává možnost poznat svou osobnost, naucit se 

pojmenovat své emoce, jejich príciny, respektovat osobnost, emoce a postoje 

druhých, vyzkoušet si životní situace a naše reakce v nich. Díky sociálnímu divadlu 

se prohlubují, usmernují mezilidské vztahy, rodí se smysl pro týmovou práci, 

odbourává se stres, stud ci bloky z verejného projevu. U nespolupracujících skupin 

muže dojít ke spjatí kolektivu, což je nezbytné nutné, pokud se s daným kolektivem 

má dále pracovat. 
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Tanec a zpev jsou motivacním prvkem v hodinách cizího jazyka, ale též slouží 

pro uvolnení a stmelení kolektivu, což je nezbytné pokud je treba s kolektivem 

pracovat. 

Mezikulturní dialog byl zaznamenán napr. na ZŠ Krenová (Brno), kde je 

samostatný predmet romistiky a na ZŠ Colegio Louisa de Morrillac (ul. Avenida de 

Pulianas, Granada), kde byly nekolikrát rocne organizovány kulturní akce pro deti a 

rodice mimo školní výuku, kde se zorganizoval spolecný obed pro rodice, deti a 

ucitelé - ochutnávaly se pokrmy ze všech zemí, ze kterých deti pocházely, byly 

vystavené vlajky, mapy státu. 

K motivaci ve výuce znacne prispívají materiály, které si ucitelé sami nacházejí 

a prezentují žákum, jedná se napr. o detské encyklopedie, historie jednotlivých státu i 

sveta, která je doplnena vtipy ci zábavnými postrehy z dejin anebo vydaná formou 

komiksu. 

Ze samostatných návrhu na zrealizování bych zmínila „casopis", který si žáci 

sami vypracovávají, utvárí si tak názor na sebe i své okolí. 

Obe strany se snaží o motivaci žáku. Podle výsledku vetší duraz na 

prakticnost, též díky projektové metode výuky, dávají španelské základní školy. 

Sociální divadlo, doplnkové materiály ci mezipredmetové aktivity byly rovnež 

prosazovány více španelskou stranou, což podle výzkumu na ceské strane zatím 

chybí. Jako nejoriginálnejší a nejúcinnejši prostredek k interakci mezi školou, rodinou 

a žákem bych vyhodnotila kulturní dny na ZŠ Colegio Louisa de Morrillac (ul. Avenida 

de Pulianas, Granada), Colegio San Nicolas (nám. San Nicolas, Granada) a ZŠ 

Waldorfské (ul. Maticní, Ostrava). 

Sociální, kulturní a pedagogictí pracovníci podle mého prvního pokusu o 

studií v rámci komparativní pedagogiky vytvárí radu zajímavých programu se 

snahou k dialogu. 

V soucasné dobé se tedy nabízí nescetne možnosti, kterými lze též 

zlepšit „vzdelanost romských žáku v Ceské republice a ve Španelsku", záleží 

pak na konkrétní prácí ucitele, na Jeho iniciative a ochote k individuálnímu 

prístupu. 
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Príloha c. 1 - Otázky 

Otázky na ucitele 

1) Jak získáváte materiály k výuce? Pokud si je získáváte sám/sama mohl/a 

byste me seznámit s temi, které považujete za úcelné a též zajímavé? 

2) Vidíte nejaký rozdíl v prístupu, ve výuce (pokud máte zkušenosti s výukou i na 

jiných základních školách)? 

3) Ze svých zkušeností, co byste zmínila jako výjimecný zážitek at pozitivní ci 

negativní? 

4) Jak byste ovlivnila pravidelnost školní docházky? 

5) Co víte o historii, kulture Romu? 

6) Co myslíte, že o ni ví Vaši žáci? 

7) Jak o ni hovoríte s žáky? 

8) Spolupracujete s volno-casovým zarízením? Jsou volno-casové aktivity prímo 

u Vás ve škole? 

Otázky na žáky 

1) Jaký je tvuj oblíbený predmet? 

2) Co te na nem baví? 

3) Co rád deláš ve volném case? 

4) Proc chodíš na doucováni do (název neziskové organizace)? Co te na 

tom baví? 

Otázky pro zamestnance volno-casových zarízení 

1) Jak komunikujete ze školami? 

2) Prichází kVám deti sami? Komunikace je zprostredkovávána pres terénního 

pracovníka? 

3) Kde je umístena organizace? Prímo ve ctvrti prevážne obydlené Romy? 

4) Co poskytujete romským detem za aktivity? 

1 



Príloha c. 2 - Znáš Cikány? 

2 



,Kd> \ 

IIAn COnO rEREGKin05 A SAnHAGO PE COMFOSTELA. 
r 

4r 
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anexo 2 CUENTO 

Ladislás 

W-^-ace mucho, muchísimo tiempo, cuan­
do los R O M cruzaron los Pirineos, era 
inviemo. Los caballos apenas podían arras-
trar las carretas. 
L a nieve cubría los val les y las montaftas. 

Zindel , delgado, fuerte y de plel morena, 
era el hombre más respetado por todas las 
famil ias Rom. 

Ladislás, hijo de Zindel , mlraba con sus 
grandes ojos negros las montanas, a su 
gente, a sus hermanos y tíos guiando las 
carretas. 
De pronto, su padre dió orden de parar la 
caravana. Montaron un campamento para 
pasar l a noche. 
S u madre y hermanas, junto con las otras 
mujeres, prepararon e l fuego y l a coniida. 

Ladislás, vamos a buscar lena 
- le dijo su abuelo-. 
A l nino le gustaba i r con su abuelo, pués 
éste sabía muchas cosas, y le hablaba de 
cuando vivían en los agujeros de las mon­
tanas y todavía no conocían los caballos. 
Y de los paises que había recorrido su 
famil ia. 
Y mientras su abuelo le ensenaba tantas 
cosas, el tiempo se le pasaba volando. 

' Extmklo de \a carpela C U L T U R A GITATIA. Propvestas para un trabaio ir 

Habían pasado muchas lunas cuando im 
día, estando Ladislás y su abuelo en l a 
carreta y \"iendo cómo la nieve se convertía 
en ríos de agua y cómo los campos pasaban 
del blanco a l verde, Ladislás le preguntó: 
i^Por qué no nos quedamos aquí? 

Y fué entonces cuando Tasa, que as i se 11a-
maba el abuelo, le expUcó que su viaje 
había comenzado en un país muy lejano 
llamado la India. Que lo más importante 
era que toda l a familia siempre había esta-
do j imta, que tenían caballos para criar y 
vender, y que sabían trabajar como nadie el 
metal. Por eso no tenían de qué preocupar-
se, podían comer y hasta comprar vestidos 
y coUares. 

Luego, haciendo im gesto con la mano, 
invitó a su nieto a mirar hacia arriba a l a 
vez que, emocionado, casi con lágrimas en 
los ojos, le decía: 
jNuestra casa es el mundo entero y nuestro 
techo el cieío y las estrellas! 

Ladislás creía en su abuelo. 
Pensaba en lo feliz que era corriendo con 
su potro Nawar... pensaba en su familia, 
que tanto le qrxería, y sabía que, s i pasaba 
algo, eran muchos para defenderse. 

Esíî  noehe Ladislás miró l a l ima, sonrío y 
durmió tranquilo. 

en la escuela. 1989 
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ariGXO 5 Pon nombre a los oficios gitanos 
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El pueblo gitano, que 
se encuentra disperse 

por todo el mundo, 
estó unido por un ori-
gen común del que lo 

lengua es su mayor 
íestimonio. 

Lo lengua del pueblo 
gitano es el Romano 

que es una de los len-
guos mós antiguos del 

mundo. 

Tiene roices Sánscritos 
y los lingúistas hon 

comprobado que gron 
porte del vocobulario 
romonó estó conexio-

nodo con el vocobula­
rio que utilizcn grupos 

que habiton el Norte 
de la India. 

Los gitanos espanoles 
utilizan el Coló que es 

un diclecío del 
Romano. 

Duronte vorios sigios el uso del Caló 
estuvo prohibido por varios reyes, reci' 
biendo fuertes penas aqueíbs que lo 
habloran. 

"„„Ordenamos y mandamos que 

todos los gitanos que al presente 

se hallaren en nuestros Reinos, 

no puedan usar del fra/e, nom' 

bre y lengua de gitano so pena 

de muerte" 

D. Felípe 111,1619 

Por este motivo, principolmente, el Coló 
se montiene en lo octualidod de forma 
muy imperfecta, con cuantiosos pérdi-
das de vocablos, rasgos gramoticoles e 
incluso expresión fonetice originaria. 

Sin embargo el Coló ha intentado mon-
tenerse incorporando vocablos y esque-
mas de las distintos lenguos hoblados 
en Espana, siendo a la vez muy numero-
sos los préstomos que el Coló fia dado 
o la lengua esponolo. 

Una de los características del Coló es su 
economío de lenguaje, es decir, el voca-
bulario utillzodo en la comunicoción es 
poco; sin embargo, la expresión es tan 
viva que muchos contenidos quedan 
comprendidos sin necesidad de definir 
todos los términos del mensaje. 



•a; 

Como ya hemos mencionado ontes, el 
uso del Coló estó disminuyendo y se 
estó perdiendo como vehicub de comu-
nicación del pueblo gitano. 

Las cousas deteminontes de b disminu-
ción del uso del Coló han sido diversas: 

-El no disponer de medios y educación 
cultural suficienfes para poder luchar 
contra b asimilcción... 

-El sedentarismo y bs persecuclones 
habidas a b largo de b historia... 

•Lo rebción deslgua! con lo lengua de 
lo sociedcd mayorifaria... 

En la octualidod, sobmente los víejos 
conocen algo del Coló, los jóvenes un 
numero muy escoso de poiabros, y bs 
ninos apenas si conocen olguno expre­
sión. 

co 

Sin embargo, en 
lo octuolidad 

estó surgiendo 
entre el colectivo 

gitano un afón 
por recuperar su 

lengua yyo se 
empiezon a dar 

los primeros 
pasos por reco-
pibr su vocobu­
lario poro poste-

riormente 
comenzar su 

ensenonzQ entre 
los jóvenes. 



NOTAS DE INTERES 

* El pueblo gitano tiene una lengua propio, el 
Romano. Uno de los diolectos de esto lengua es 
el Coló, que es la lengua de los gitanos espano­
les. 

* Algunas teorías sitúan al Caló como uno de 
los lenguos mós antiguos habiodos en Europa. 

* Los gitanos espanoles han ído incorporando o 
su lengua vocablos y esquemos de los lenguas 
hoblados en Espana. 

* Los gitanos espanoles utilizan sin embargo el 
Costellono como medio de comunicación. 

* El uso del Caló es muy reducido entre los giío-
nos espanoles, yo que, como recordarás o lo 
largo de la historio hubo gobernontes que lo 
prohibieron. 

* Sin embargo, el Caló sigue aportondo nume-
rosos vocablos a lo lengua espanola, como lo 
podrós comprobar si consultcs el Diccionario de 
IQ Reoi Academia de la Lengua. 

ACTIVIDADES INICIALES 

1.- Comunicomos a los/as demós las ideos pre-
vios que tenemos sobre el Caló, a portir de: 

* La asambiea: exponemos qué entendemos por 
idiomo y su utilidad. 

* Un dibujo: representomos el idioma a fravés 
de expresiones gróficas. 

* Confeccionamos en equipo un murakollage o 
portir de revistos, fotografíos, dibujos.,., que 
represente el terno dei Caló. 

ACTIVIDADES DE 
DESARROLLO 

2. - En asambiea, hablamos y decidimos sobre 
los libros y otros recursos que nos cyuden a 
recoger Informoción y a responder, tanto o los 
preguntas plantecdos como o los conceptos 
erróneos detectodos. 

Para ello: 

3. - Acordamos los normos de comportamíento 
que hemos de tener en cuento en la realizoción 
de las actividades, tanto dentro como fuera del 
colegio, 

4. - Formamos equipos pora Investigor, 

5. - Prepararomos los ínsfrumentos necesorios 
para recoger datos: cuaderno de notos, fichos 
de observación, cuesfionarios, entrevistos, gro-
bodora, cómara de fotos, eíc. 

Actividades o realizar fuera del Centro 
y/o aula. 

6. - Recogemos dotos sobre: 

* Equipo 1: Buscamos informoción, dentro de 
lo pobloción que hobita en el barrio, sobre los 
conocimientos que poseen ocerco del Coló. 

* Equipo 2: Localizamos poesíos y canciones 
que contengon vocablos en Caló. 

* Equipo 3: Confeccionamos un listodo de 
vocablos gitanos. 

Actividades a realizar dentro del Centro 
y / o aulo. 

7. - Completamos la información del cuaderno 
utilizando bibliografia existente en la biblioteca 
del centro/auia, cuestionarios y fichos; posterior-
mente lo ordenomos y la exponemos o los 
demós en forma de comunicación o conferen-
cia. 

8. - Confeccionamos uno memoriodossier, que 
incluyo las comunicaciones presentadas por 
todos bs equipos. 

9. - Lee aíentamente el texto y contesto los 
siguientes preguntas: 

El Sánsaito, lengua madre del Romano, 

es muy antigua, tiene su orígen en las 

brahamanes de la India, y era utiliia-

da por las más sabios de la época. La 

palabra Sánscrito significa "hecho con 

arte". 

o* Localiza la India en un mapa fisico de Asie y 
coiorea donde se habbbo el Sánscrito. 

b* gDe qué lengua proviene el Romanó? 

c- Busca en el diccionario lo palobro Sánscrito 
y escribe su significado 

d- gCuol es el origen del Coló? 

10.- Haz un breve comentorio sobre !o Ley de 
Felípe III que habb sobre lo ulilización de lo len­
gua Coló. 



11Utilizo el diccionario Esponorcitono une 
con flechos codo poloora con su significado en 
Caló. 

Agua Monró 
Pan Bundal 
Aceite Jayere 
Puerta Paní 
Dinero Ampio 

12. - A trovés de los medios de comunicación 
(relevisiónwadio) fiobrás escuchodo lo canción 
Tú me ccmeios', de Nina Pastori. Localiza y 
subrayo las palabras de origen Coló y oprende 
el estribílio. 

Tú me camelas 
Tú me camelas 
me lo han dicho tus sacais 

que me la han dicho, nina, tus sacais 
Tú me camelarás 

13. * Sopo de ietros: Localiza estos síete pala­
bras en Caló y busca el significado: Rcmí, 
Sostipén, Inerín, Camelar, Rom, Chipén y 
Broquia. 

14. - Coiorea la figura humana y ponie nom-
bres o los diferentes partes del 
cuerpo en Coló: Tronco, Cabeza, 
Brazos, Piernas, Pies, Manos, Ojos, 
Orejas, Boca y Noriz. 

s A S T I P E N 0 

D E L 1 — 
G A 0 U I R 

N 0 0 P G E H J 0 

A M A N T E R 0 M 

J B R A Q U I A I 

A I N E R 1 N S P 

R C A M E L A R S 

C H I P E N A R T 

15.- Rellena los diologos del comic utilizando palabras en Caló. 



17.- Dibuja bs siguientes alimentos, cbsifícabs 
según los principios oiimenticios fgrosas, hídro-
tos de carbono, proteínas, vitaminos y minero-
les) y ponies nombres en Caló: pan, aceite, 
uvas, carne, patatas, cd, fresas, garbanzos, 
huevos, lentejas, manzanas, melocotones, pesca-
do, pimiento, queso, tomotes y leche. 

AUMENTOS RICOS EN 
HURATOS DE CARBONO 

AUMENTOS RICOS EN 
GRASAS 

AJMENTOS RICOS EN 
VITAMINAS y MINERAUS 

AUMENTOS RCOS EN 
PROTEÍNAS 

18.- Ordeno olfabélicomente y busca el signifi­
cado de bs siguientes pobbras en Coló: 
Debei, Sacais, Cachicaló, LoIé, Bajani, Juribanl, 
Dron, Chiripén, Monró, Upré, Estipén, Zobio. 

19.* Aprende ei Coló; 

Números cardlnales 

Espanol: 

Uno 
Dos 
Tres 
Cuotro 
Cinco 
Seis 
Siete 
Ocho 
Nueve 
Diez 

Caló: 

Soiudos y otros expresiones 

Esponol: 

Buenos 
dios 
Buenos 
tordes 
Buenos 
noches 
Adíos 
Si 
No 

Caló: 

m i n 

Meses del Ano 

Espanol: Caló: 

Enero 
Febrero 
Morzo 
Abril 
Mayo 
Junio 
Julio 
Agosto 
Septiembre 
Octubre 
Noviembre 
Diciembre 

Dios de lo Semono 

Espanol: Caló: 

Lunes 
Mortes 
Miércoles 
Jueves 
Viemes 
Sóbodo 
Domingo 

21. - Enumero qué cosas harías para recuperar 
el Cab. 

ACTIVIDADES FINALES 

22. * En asambiea finál dialogamos y vabra-
mos: 

- Los actividades redizodas 
• Las que nos han parecido mejor 
• Los que nos han parecido peor 
- Lo que hemos oprendido 
• Lo que tenemos que mejorar 
• ...etc. 

23. - Reallzomos una dromatización utilizando 
vocablos en Caló. 

24. - Creamos un fíchero de palabras en caló , 

25. " Hacemos una redocdón escríta autoevo 
bando los actividades 

20.- En un mapa político de Espana busca los 
siguientes ciudades y ponie el nombre en Caló: 
Sevillo, Madrid, Granado, Volencio, Codiz y 
Barcelono. 



26." Organizamos uno exposición con los trobajos realizodos, 

GLOSARIO 
ESPANOL • CALÓ 

Abril: Alpandí Leche: Chutí Tomotes: Loiés 
Aceite: Ampio Lente|Os: Aíités Tres: Trin 
Adios: Adebel lunes: Lemitré Tronco: Tronbrón 
Agosto, Querosío Madrid Adolí Uno: Yeqiíé 
Aguo: Poní Moestro: Duquendí UvQs: Tmqiics 
Alforero, Bujuliné Manos: Boes Volencio: Mobncio 
Boiloofo: Quelarori Mcnzcnos. Pobos Viernes: Ajoró 
Borcelona: Bcjorí Mortes' Guerqueré 

Viernes: Ajoró 

Boco. Mii Morzo: Quirdoré 
Brozoi. Morció Moyo- Quindolé GLOSARIO 
Buenos ncches: Lochis Tofochls Mebcotones Perpelós CALÓ • ESPANOL 
Buenos tordesilochis Tosolás Miércoles Siscundé 
Buenos dios. Loctiós Chibeses Noriz: Nocrí Bcianí Guilarro 
Cobezo Cheb No: Nonoi Broquíos: Uvos 
Códiz Perl Noviembre. Nudicoy Cochicdó: Poriente 
Ccntoor: Guílicboor Nueve. Nebel Comebr: Querer, eramorar 
Corne: Moos Ocho: Otof Chipén: Vido 
Cinco. PofKhé Octubre: Octorbó Chiripén Como 
Cd- Gjbi Ojos: Socois Debel Dios 
CuQtro- Oslor Orejas: Gerta Dron: Comino 
Diciembre' Quendebre Pan: Monró Estipén, Sastipén: Solud 
Diez Deque Pototos: Bujori Inerin: Enero 
Dinero' Jayere, Parné Pescodo: Mocfié Juribanl: Bccobo 
Domingo: Curcó Piernas: Pochimi Lob: Tomcte 
Dos: Duis Pie: Pinré Monró: Amigo 
Enero: Inerín Pimiento; Pisjundí Rom: Hombre 
Febrero' ibroín Pierto: Bundo! Romi' Mujer 
Fresas: Murís Queso: Quiró Socois Ojos 
Gcfbonzos' Rejundis Sobodo. Conché Upré: Arriba 
Groncrb Meligrona Seis Jobe Zobb: Sexto 
Huevos: Anró Septiembre. Jentivor 
Jueves: Cosccné Sevillo: Sofocoro 
Julio: Nuntivé Si: Oción 
Junio: Nutivé Siete: Ester 



Lo que no me gusU de mi barrio son los enganchaos y que le roben a los 
demás sus motos ni sus coches. Tampoco que dren basura al suelo porque 
asi están contaminado la calle. No me gusta la droga y quiero que la quiten. 

SebíslUr MuAo/ Gniudos (6° Cuiso) 

yOTO ROBADA 

No me gusta de mi barrio la genluza que hay en la calle. No tiene 
ninguna verguenza porque a eso están acostumbrados y eso es lo que hay. 
No cuidan la naturaleza, no cuidan el medio ambiente, no respetan las 
senales de trafice, no respetan a nuestros colegios. Lo que mas se bace 
es robar coches, romper cristales, robarle el bolso a los ancianos o robar 
en las casas. Esos no tienen verguenza, porque son una manada de 
gambenos que no saben respelar nadá a la gente mayor, ni síquiera a sus 
padres o a sus madres. Lo que saben es buscar mucha boca a la gente 
y buscar muchas ruinas y a eso no hay derecho a aguantar tanta maldad. 
Porque sean unos chulos y unos mal educados que están enganchados a la 
droga y a matar a la gente porque no tiene ningún sentído de culpa. 

Raquel Garcla Muuoz (6° Curso) 

(.Donde vivo? Vivo en la zona norte de granada, en la calle Sor Barranco. 
En mi barrio son un poco sucios, porque dejan la basura alrededor de los 
bidones de limpieza. E l campo esta Heno de cacas de caballos. Y por las 
calles hay muchas ratas e insectos. Tampoco me gusta que pinten las 
paredes con sus nombres y que aparquen los coches en las aceras porque 
no podemos pasar. Me gustaria que entre todos pongamos un poco de 
nueslra parte para que esto mejore. 

JobMuAoz (6*Cuno) 
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vo vivo en un Dámo rodeado de basura y hay coches mal aparcados. A 
veccs la gente no puede pasar. No puedes pasear por el barrio porque huele 
muy mal. 
No mc gusta que no respelen las cerraduras porque las alrancan. No 
respetan la naturaleza hay demasiados enganchaos a la droga. Pintan en las 
puertas y paredes y en fin, mi barrio esta muy sucio. Hay gente que ^ 
"perdón por la palabra" cagan en las aceras, tiran la basura fiieran de los ^ 
contenedores o por la ventana o los queman. Los ninos pequenos y los 0) 
ninos ya hombrecitos rompen los cristales de coches, de casas, de ventanas P< 
etc,.. .y sobretodo los padres se lo permiten, porque no lo pagan. 
Los coches no respetan los semáforos ni las senales de tráfico. Hay ninos ( 
que rohan los coches y también las casas de mucho dinero. Salian las q < 
vallas y sobre todo hay gente muy envidiosa. Si vas a comprar en una D) 
tienda no respetan el tumo porque se cuelan. No respetan a los animales, ^ 
ipobrecitos! No me gusta que pinten las paredes con sus nombres y "O 
que aparquen los coches en las aceras porque no podemos pasar. A mi (fí 
me gustaria que entre todos pongamos un poco de respeto a los demás. 

Raquel nctedia Bermúdez (6" Curso) 



M i madre se Hama Rocio. E l l a es baja y no es gorda ni seca . £1 pelo es 
rubio y su cara es bonita. Ojos marrones , nariz ch ica y las orejas mas 
chicas que todo. E s morena de p i e l , y tiene el cuerpo muy duro de banarse 
con agua fría y restregarse con estropajo de fregar. 
M i madre se ríe mucho pero nos pega con la cuchara cuando se enfada, en 
cambio mí padre nos pega con los chorízos. M i madre se enfada con mi 
padre porque se come toda la o l la con un cazo y e l la se queda s in comer 
sulo Ic queda cl-café. M i madre cuando nos dormimos y nos destapamo': 
viene y nos tapa y eso que somos siete hermanos. M i padre en cambio nos 
despierta cuando entra a l bano porque haya comido habichuelas y 
garbanzos. Cuando entra m i madre se irr i ta y le dice : Antonio que m a l 
huele, quitate de aquí. 

Francis (S* Cuiso) 

M i padre se Hama Rafae l y tiene 52 afíos. T i ene los ojos marrones y 
chicos, no tiene cejas, es muy amable con la gente. Vende fruta y algunas 
veces se la regala a la quien le compre. E s un poco gordito y tiene bait ia. 
No le gusta irse a todos sitios y siempre riega sus plantas y le da de comer 
a sus animales. Sabe hacer muy buen arroz en la p laya. 

Raf»e[ Bnmúdcz Heredia (6° Curso) 

M i hermano Andrés es flaco y alto. T iene los ojos verdes. 
E s el segundo mas mayor de la casa. Todos los sábados sale de marcha. 
Cuando se enfada con mi cuflada le pega. E s muy engumifl ido igual que su 
tia Teresa . Siempre v iste de marcas buenas. E s muy bueno cuando no se 
enfada. 

12 

Algunas veces va al cíne con su ninas y conmigo. También es muy Ligón. 

JoK Can&(S'Curaa) 

M i primo Andrés es guapo, simpático, rico, y enrollado. Cuando se enfada 
me pega y no quiere saber nada de m i . Cuando no esta de mal humor me 
I leva a l Burger y me deja dormir en su casa. M i primo liga mucho porque 
dicen todas les ninas que es muy guapo porque tiene los ojos grandes y 
azules y el pelo rubio. E s rico y blanquito de piel pero m i primo no le hace 
caso a las chicas porque el y a esta casado y tiene dos ninas. L o que yo 
siento por m i primo nadie lo stenie. 

Alumno de 5* Curso 

J U A N E L M O N T E S A 

Juan tiene el pelo corto, negro y suave; los ojos de color negros, la nariz 
chata, la boca gruesa y esta un poco gordo. A el Ic gusta que lo entrevisten. 
Juan es una persona admirable porque quiere cambiar su barrio, que los 
ninos no estén en las cal les tirados, que estén en las escuelas; que el barrio 
esté l impio y alumbrado, que tiren las cosas a los contenedores y no por las 
venlanas. . . Y o lo admiro porque, él quiere ser una persona que se encargue 
de tener más cuenta del barrio. Juan es muy bueno y ordenado. 

Samuel Bennúdez (S* Curso) 
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Particndo dc un pcz que se Hama Nemo y que todos los dias iba al colegio se ha 
desarrollado un cuento. Estas son algunas de las historias que han surgido de la 
imaginación: 

Nemo era un pez que v i v i a con su padre en el fonde del mar. Se 
levantaba temprano por la manana para i r al colegio. U n día se olv ido la 
mochi la en casa y volvió a cogerla. 
De camino a l colegio se encontró a un cangrejo. E l cangrejo puso cara de 
susto y le preguntó: 

- Pero bueno, (,tú quién eres? 
- Pues yo soy el hijo del rey. 
- Pero a estas horas tienes que estar en el colegio, corre o se lo digo a! 

rey. 
- No hace falta, te he mentido, m i padre no es el rey. 
- Bueno, lo mejor es que no plerdas el tiempo y vayas a la escuela. 

E l cangrejo sonrió y se despidió de Nemo: 
- A dios Nemo, corre que Ilegas tarde. 

Sandra Gómez MuAoz (8 aAos) 
2* Primaria 
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Nemo era un pez que vivía con su padre en el fondo del mar. Se 

levantaba temprano por la manana para ir al colegio. Un día se olvidó la 

mochi la en casa y volvió a cogerla. 

D e camino se encontró con un tiburón enorme, con la boca casi 
abierta y se lo iragó con sus cinco dientcs enorme y afilados. Luego, lo 
echó por l a nariz porque le h a d a cosquil las. Por f in Nemo volvió a s u 
colegio un poco mareado de tantas vueltas. 

L u i u Coriés Fernández (8 anos) 
2° Priina"e 
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E L M I S T E R I O D E L A B O T E L L A 

Un día Simbad vio en la playa una botella muy vieja. L a abríó y 
encontró un papci en su interior con un mensaje. Simbad no lo entendió 
muy bien porque eran unos dibujos chinos pero como era muy cabezota, 
busco a una chica en el pueblo que sabia ese idioma su amiga lo leyó en 
voz alta: "Cuando leas este mensaje al instante de la persona que está a tu 
lado, luego, devuélveme al mar en mi botella". 

Efectivamenie, se hizo el hechizo entre Siinbad y su amiga, ac 
enamoraron para siempre y mas tarde se casaron. Un día los dos fiieron 
hasla un acantilado y arrojaron la botella para que siguiera enamorando a 
mas amigas y amigos. 

Y colorin coIorado este cuento marinero se ha acabado. 

Ana Fcmindez Fetnindcz (8 lAos) 
2°dcpríniwú 
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Las alumnas de 2" curso hemos escrito una historia a partir de dos 
personajes de cuento pero cambiando las caraclcrislicas que todos 
conocemos. A l final nos ha salido un cuento que nos puede servir para 
reflexionar sobre la convivencia y la no violencia. 

E L L O B O M A N S O V L A O V E J A F l E R A 
Había una vez una oveja muy fiera y, aunque parezca mentíra, quería 

comerse a! lobo. 
- jVen acá, lobo, que le voy d comer!- gritaba par el bosque. - Eres 

un cobarde y un lobo ridículo. 
L a verdad es que no tenía motivo alguno, el lobo nunca se habia 

metido con ella. Cada vez que lo retaba, el lobo temblaba de miedo, era 
demasiado manso para enfrentarse a una oveja tan loca. Sus amigos le 
dieron algunas soluciones: "vete al gimnasio para hacerte más fuene...., 
espérala en el camino y le pegas un mordisco cuando este desprevenida...." 

Pero el lobo manso slguió picnsando, no era una buena idea 
emprender una guerra sin motivos y dijera lo que dijera la oveja. era él 
quien tenía la boca más grande y unos buenos colmillos, sólo le fallaba un 
poquito de carácter. Un dia se armó de valor y se atrevió a decirie a su 
eneiniga: 

- Una oveja no come came. 
- De acuerdo - contestó la oveja - pero es que yo soy muy fiera. 
- jEstupendo! - dijo el lobo - pero yo quiero ser tu amigo y 

ninguno de los dos nos vamos a hacer dano. Tenemos que 
respetamos. 

L a oveja pensó que era un buen trato, no era justo aprovecharse de 
xm lobo tranquilo y mansurrón, además, a ella no ie gustaba la came. 

Desde aquel día pudieron vivir iranquilos y en paz en el bosque 
reconociendo en cada uno sus virtudes y sus diferencias. 
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